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PREFACE.

THE manuscript from which this work of Eusebius bagn at length recovered, after the lapse of aégenturies, is that wonderful volume of the I‘siitri(:ollectionl now in
the British Museum, whose most curious and remaekaibtory | have already made known in the Pretaamy edition of the Festal Letters of St. Athdnss It is not
necessary, therefore, for me in this place to giwe further account of it than to state that it wasscribed fourteen hundred and fifty years age,early as the year of our
Lord four hundred and eleven.

The several works contained in it are now all mdhtand thereby rescued from the chance of bestddoall future time. The first--a Syriac tran&a of the Recognitions of

3 -
St. Clement, which | once intended to publish, had transcribed the greater part of it for thappse--has been edited by Dr. P. de Lagarde, tawﬂibgave my copy.
The transcript was completed by him, and compairiddamnother manuscript of the same work, and aftedvprinted with that great care and accuracy whiedés so much
value to all the Syriac texts which he has edifér second treatise in this manuscript is the lwddktus, Bishop of Bostra, or Bozra, in Arabiaaagst the Manicheans. We
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are also indebted for the publication of this imipat work to Dr. de Lagardqe. The third is the bobEusebius on the Theophania, or Divine Maniféstedf our Lord. The

text of this was edited by the late Dr. Lee, whsnglublished an English translation 0? it, withuadlle notes and a preliminary dissertation. Thieidahis history of the
Martyrs of Palestine, also written by the same Auth

In the eighth book of the Ecclesiastical Historngpn the occasion of his giving a short accountesfain Bishops and others, who sealed their testyrfior their faith with
their blood, Eusebius stated his intention of wgtiin a distinct treatise, a narrative of the essfon’ll of those Martyrs with whom he had himseérbacquainteg. Up to
the time of the discovery of this Syriac copy, nolswork was known to exist in a separate fornmegitn Latin or Greek. There is indeed a briefdrigtof those
contemporaries of Eusebius who suffered in theguert®on of the Christians in Palestine, found wesel antient Greek manuscripts, inserted as agbatrtand combined
with the Ecclesiastical History : but it does notwopy the same place in all the copies of that wiarlone it is placed after the middle of the #mth chapter of the eighth
book; intwo atthe end of the tenth book; andeimesal, = at the end of the eighth; while fromzﬂMothars, as well as from the Latin version made bffiRus, it is
omitted altogether. There is no distinct title predl to it in any copy but one, the Codex Casteﬂamhere it bears the inscription:--Eusebiou suggre peri twn kat' auton
marturhsantwn en twi oktaetei Dioklhtianou kai éfg)Galeriou tou Maximinou diwgmqbut two copies, the Mazarine and Medicean, havkeaénd--Eusebiou tou
Pamfilou peri twn en Palaistinhi marturhsantwn \elo

That this was the history of the martyrs who wearewn to Eusebius which he had promised, has neagm Houbted by any one; while, on the other hanhsh every one
who has undertaken to write on the subject hasfidigo be but an abridgment of the original watkich forme{lé/ existed in a more extended form.  Frantient Latin
copy of the Acts of Procopius, the Acts of Pamphdnd his companions, as exhibited by Simeon Metapds, in much fuller detail than they are nownfbin the Greek
text of Eusebius, and the additional facts respgaither martyrs who suffered in Palestine, sugglig the Greek Menaea and Menologia, were addusegidence of the
existence at one time of a more copious work, @ roof that the narrative inserted in the Eé@#tisal History was only an abridgment.

The correctness of this critical induction has beempletely established by the discovery of thisycof the work of Eusebius of Caesarea on the Maudy Palestine, in the
vernacular language of the country where the evtentsplace, and actually transcribed within abemutenty years after the death of the author.

S. E. Assemani goes so far as to express his ¢mmvihat this history of the sufferings of the tyas in Palestine was originalli/gcomposed in Syratanguage with which
Eusebius, Bishop of Caesarea, was necessarilpogliainted! as being the vernacular speech ofriscountry and diocese. It is not at all improkablat Eusebius
might made have use of the Syriac for ordinary pseg, or, indeed, as a safer deposit for any memanahich he might wish to commit to writing thde tGreek, during the
time that the persecution continued. Could thisriafice of S. E. Assemani be established, it waulgiill additional interest and value to the warkich | now publish. |
must, however, own that | cannot admit the supjoosthat this work was originally written in ther#c language. Indeed, it seems to me to be seffilyi disproved by the
fact, that the Syriac copy of such of the Acts afriyrs in Palestine as have been published by Ss&mani, while it agrees completely in substamitie this, is evidently a
translation by another hand; and that the varjadiot errors which occur in some of the proper naame®f such a kind as could only have arisen ftonfounding two
similar Greek letters of the writing at that periocand furtr21er, there are some obscure passageis iByttiac, which obviously seem to be the result tfanslator not fully
apprehending the meaning of the Greek passageebiaifor

How long the entire Greek text of the original wadntinued to be read, we have now no means afifeawith any degree of certainty. It must haverbeeexistence in the
time of Simeon Metaphrastes, in the tenth cenfioryhe has supplied many facts fronit  which theidged form of the Greek does not contain, andetesgiven entire
the long passage relating to Pamphilus and his aaimps.” Neither can there be any doubt of its fgahéen in use at the period when the Greek Menaédlanologia

were compiled. The fact that many of the circumstésrand events which it described had been insirtbeé abovementioned books, and that an abridgmdich, |
cannot doubt, was made by Eusebius himself, hadbalen incorporated into the Ecclesiastical. Histeeems to have led to the discontinuance ofrtirestription of the
larger work, and to have been mainly the caustsdféing no longer found in the Greek in a sepdmata. The preservation of this work in its complstate up to the present
time, in the Syriac, is chiefly due to the circuamste of its having been transported, at a very g@airiiod, to the Syrian Monastery in the solitufi¢he Nitrian Desert, where
the dryness of the climate kept the vellum fromage@nd the idleness and ignorance of the monkedséne volume from being worn out and destroyeétdguent use.

Independently of the great interest of the suljéethich it treats, this work of Eusebius has eggetaims to consideration, on the ground of théhar having been himself
an eyewitness of most of the events which'fie desxcrThere are some, indeed, at which he coultianeg have been present; for instance, the Coafes§Romanus,
who suffered at Antioch on the same day as AlphaedsZacchaeus did at Caesarea, where he wasetsidimg. He has, given a narrative of the sufferioigRomanus, in his
history of the Martyrs of Palestine, because heavaative of Palestine, and had also been a deawbexorcist in one of the villages of Caesared;Eusebius was anxious
to claim for his own country and diocese the horafithis man's confession. This may perhaps begason why there are found two distinct accounth®fActs of Romanus
in Syriac, as well as in Greek and Latin.

It is not my intention to enter into any discussiespecting the time of the composition of thistise, or that of the great Church History by Eusemor will | consider at
any length the question of the abridgment of thepant of the Martyrs of Palestine inserted in naighe copies of the Ecclesiastical History, ortthiathe different
recensions of this latter work by the author hifaselThese are certainly very interesting subjeétiéerary and historical inquiry; and doubtlesssthook will supply the

critic with new data, to enable him to elucidate aetermine them in a more complete and satisfacbanner than it has been hitherto possible forargyto do. These
matters | would rather leave to other scholarsnéllv have the same materials as | have, and sopédenpossessed of other greater facilities andaapyes, as well as better
capacities for the task/¥  believe it to be myydiat employ my own time and exertions in anothey.wa

| will therefore content myself with briefly obsémg that this work of Eusebius on the Martyrs ofeBtne bears evidently upon it the stamp of baimgcord of facts which
were noted down at the time as they severally sedyand were afterwards revised and arrangedearodier at a subsequent period, when some evemitd),vin the earlier
years of the Persecution, the author thought ibglote might happen, had actually taken place; drehvather occurrences of earlier date were no tesméresh and vivid in
the minds of men as they had been when all welévitig who had witnessed them.

| would observe, also, that it seems to be evitteattthis work, in which Eusebius recounts the grddm of Pamphilus and his companions, was compbséate he wrote
the fuller history of that noble Martyr, to whicle hefers in the Abridgment; for no reference whates made to the existence of any such histotigoriginal and more
copious narrative of the Martyrs of Palestine. Wisintherefore, have been composed before he #retEcclesiastical History, in which he severaktinadverts to the life of
Pamphilus as having been already completed.

The first edition of the Ecclesiastical History da®t appear to have contained the history of thetyvs of Palestine. This seems to be the copy bge&Rlffinus, who neither
gives any such history, nor has the passage ithttieenth chapter of the eighth book which referi.

Indeed, it is evident from his own words that theidgment must have been made by Eusebius hir%%‘e;\ﬂmen,'x therefore, he condensed the narrative éopthpose of
incorporating it into the subsequent editions ef HBtclesiastical History, he also took that oppatyuof supplying several facts which, either freonsiderations of prudence,
or from not having had knowledge of them at theetimhen the work was originally composed, he hagipuosly omitted; and also ventured to speak maaéfyl of persons,
because the altered condition of circumstances tiféeaccession of Constantine enabled him to Banithout any apprehension of danger. This, Ikhwill be obvious to
those who will be at the pains to compare the gémerrative of the events as they are recordedlyegear, with the notes which | have added, evitmout having

recourse to fuller and more minute researches.

The translation | have endeavoured to make addiak | could without following the Syriac idiono slosely as to render the English obscure. Theraaery few passages
in which | cannot feel quite sure that | have alxdithe precise meaning of the Syriac; but thewhligof these passages is certainly due to theslasor, who does not seem
to have fully understood the Greek text which hé before him. My English translation of the longaant of Pamphilus and his companions was prineddrb | read either
the Greek text printed by Papebrochius, or thenliaéinslation made by Lipomannus from the same IGiEeit was preserved by Simeon Metaphrastescdimparison of all
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of these together will be a good means of testath the integrity of the transmission of the orédiGreek to the present day, and the fidelity ef 8yriac translation.
In the notes, my chief object has been to collechbservations as may tend especially to thrght liponIXi the time of the composition of this warld of the

Ecclesiastical History by Eusebius, and serve uoiéte the text; but in order to keep them fronreeding to too great a length, | have omittedradse matters which it
appeared to me an ordinarily well-informed schatight be presumed to be acquainted with.

[[Footnotes given numbers and moved to end]]

1. ¢) British Museum, Additional MS. No. 12,150.

2. ()) P. xv. The Festal Letters of Athanasius;@igred in an antient Syriac version. 8vo. Londd@48.

3. (C) Clementis Romani Recognitiones Syriace. aahtonius de Lagarde edidit. 8vo, Lipsise, 1861.

4. (a) Titi Bostreni contra Manchaeos libri quat@yriace. Paulus Antonius de Lagarde edidit. 8voolse, 1859.

5. ()) Eusebius, Bishop of Caesarea, on the Thetghar Divine Manifestation of our Lord and Savidesus Christ. A Syriac Version, edited from aciemt Manuscript
recently discovered. By Samuel Lee, D.D. 8vo. Land@42.

6. (C) Eusebius, Bishop of Caesarea, on the Theughar Divine Manifestation of our Lord and Savidesus Christ. Translated into English with Nobesn an ancient
Syriac Version of the Greek Original now lost. Thieh is prefixed a Vindication of the Orthodoxy aPrbphetical Views of that distinguished writer 8gmuel Lee, D.D.
8vo. Cambridge, 1843.

7. (a) OiV ge mhn autoV paregenomen, toutouV kai toeq hmaV gnwrimouV di eteraV poihsomai graffiMoreover, there were many other eminent martyrs hdee an
honourable mention among the Churches, which atfeose places and countries. But our design iscnodmmit to writing the conflicts of all those whkaffered for the
worship of God over the whole world, nor yet toggan accurate relation of every accident that libégh; but this rather belongs to those who, wigtirtown eyes, beheld
what was doneMoreover, those ourselves were present at, wecawtimit to the knowledge of posterity in anotherktoBee Ecc. Hist., B. viii. ch. 1Eng. Transp. 148.
8. ()) Codex olim Regiae Societatis, nunc vero MBsiannici. This is G. of Dr. Burton's editiorOxford, 1838. See the same, pp. 572 and 591.

9. (C) Duo Codices Florentini Bibliothecae Medidemudrentianae. Plut. Ixx. n. 7 et 20. |. and K. off®n. Sedbid. p. 591.

10. (j) 1. Codex Regius Bibliothecae Parisiensis436; 2. Codex Mediceuiid. n. 1434; 3. Codex Mazarinasiisid. n. 1430; 4. Codex Fuketianubid. n. 1435; 5. Codex
Savilianus, in Bibliotheca Bodleiana, n. 2278; lgefn B. C. D. and F. respectively of Burtdhid.

11. (j) Codex Bibliothecae Regiae Parisiensis n1148d Codex Venetus n. 838; being E. and H. ofdButbid.

12. {) see N. of Burtoribid.

13. F) See Valesius, noté (), p. 1&hg. Trans.

14. (c) See Valesius and Ruinart, cited in the sitethis, pp. 50, 51, 55, 59, 60, 64, 69, 84. As&. Assemani remarks :-- "Graecam S. Procogiitjflum Palaestinorum in

Diocletiani persecutione antesignani, historiangegin laudato de martyribus Palaestinae libro hatbab alia fusiori, atque explicatiori fuisse aattam atque truncatam,
certum et exploratum est, nam quae ad patriam atgtieim pertinent omittere nunquam consuevit Euseb-Acta SS. Mart.

"Horum sanctorum martyrum historiam concisam pejéginamque exhibet nobis Graecus Eusebii Caemsasigextus in libro de martyribus Palaestinaefeamue prorsus
fortunam experta est, quam prior Procopii, ex fagioilicet narratione in brevem summam. Atque enio illam Latina, quae superfuit, versio suppldritec autem suppleri
aliter non potuissent, nisi, favente Deo, ChaldaiCodex noster e tenebris Aegypti vindicatus ersgesin lucem."-tbid. p. 173.

Baillet:--" Eusébe de Cesarée avait recueiart les Martyrs de Palestine: et quoique les €\qt€il en avoit ramassez avec beaucoup de sdia gavail ne paroissent plus, il
nous en reste un bon abbregé dans le livre quosed jointr son histoire genérale de I'Eglise." Ees Vies des Saint&l. i. p. 55.

15. (a) See these printed p. 50 below and Valesais' thereon.

16. ()) The Latin, by Surius, of this, will be fouimdthe Notes, at p. 69.

17. (C) Eusebius died A.D. 339 or 340 (FabricBiliotheca Graeclib. v. c. 4. p. 31), and this copy was transcrided. 411.

18. (a) See Note, p. 51, below.

19. ()) See Notes, pp. 57, 60 below.

20. () See p. 66, below.

21. (a) A Latin version of this, as it is found im®on Metaphrastes, translated by Lipomannus, ¢ lpewted in the Notes, p. 69, below, for the sakeomparison with this
text. It also still exists in Greek, and was fpsblished by D. Papebrochius from a Medicean M&éActa Sanctorumjune, vol. i. p. 64; and afterwards reprinted bgld.
Fabricius inS. Hippoliti Opera vols, fol. Hamb. 1716--19, vol. ii. p. 217.

22. ()) See notes pp. 53, 56, 59, 60, 64, 68.

23. (a) See Heinichemotitia Codicum, Editionum et Translationum HisewiEcclesiasticae Eusebian&eyi.

24. (a) See Note below, p. 79.

ONTHE MARTYRSIN PALESTINE,

BY EUSEBIUS OF CAESAREA.
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THOSE Holy Martyrs of God, who loved our Saviouddrord Jesus Christ, and God supreme and sovesémf) more than themselves and their own livelso were
dragged forward to the conflict for the sake oigieh, and rendered glorious by the martyrdom affession, who preferred a horrible death to a teadife, and were
crowned with all the victories of virtue, and offerto the Most High and supreme God the glory eirtivonderful victory, because they had their cosgton in heaven, and
walked with him who gave victory to their testimo@yso offered up glory, and honour, and majestyéoFather, and to the Son, and to the Holy GiMisteover, the souls
of the martyrs being worthy of the kingdom of heage in honour together with the company of theppets and apostles. Let us therefore, likewise, sthnd in need of
the aid of their prayers, and have been also cHangihe book of the Apostles, that we should begb@rs in the remembrance of the Saints,-- letlss be partakers with
them, and begin to describe those conflicts ofrshesgainst sin, which are at all times publisheat by the mouth of those believers who were aotgéwith them Nor,
indeed, have their praises been noted by monuntsy@ stone, nor by statues variegated with pegreind colours and resemblances of earthly thiit®ut life, but by the
word of truth spoken before God: the deed also lvisiceen by our eyes bearing witnéss.

[P. 2.] Let us therefore, relate the manifest samd glorious proofs of the divine doctrine, andhout to writing a commemoration not to be forgotteetting also their
marvellous virtues as a constant vision beforeeyes. For | am struck with wonder at their all-enirtfyicourage, at their confession under .many foemd at the wholesome
alacrity of their souls, the elevation of their nénthe open profession of their faith, the clessraf their reason, the patience of their conditiord the truth of their religion:
how they were not cast down in their minds, butrteges looked upwards, and they neither trembt&denred. The love of God also, and of His Chsspplied them with
an all-effective power, by which they overcame ttiegiemies. For they loved God, the supreme sovecigll, and they loved Him with all their migtie, too, requited their
love to Him by the aid which He afforded them: @hely also were loved by Him, and strengthened ag#ieir enemies, applying the words of that castdesvho had already
borne his testimony before them and exclaiming "Whall separate us from Christ? shall tribulat@maffliction, or persecution, or hunger, or deaththe sword? as it is
written, For thy sake we die daily: we are reckoaedambs for the slaughter.” And again, whenghise martyr magnifies that patience which cannatveecome by evil, he
says--"that in all these things we conquer for Miho loved us." And he foretold that all evils akeezome by the love of God, and that all terrors afflictions are trodden
down, while he exclaimed and said : "Because | arsyaded that neither death, nor life, nor thingsent, nor things to come, nor powers, nor heightdepth, nor any
other creature, shall be able to separate us fnentote of God which is in our Lord Jesus Christ."

At that time then, Paul, who exulted in the powhis Lord, was himself crowned with the victoryrafrtyrdom in the midst of Rome, the Imperial Gjty 3.], because he
had entered the contest there, as in a superidiiatoim that victory also which Christ grantedhé triumphant martyrs, Simon, the chief and fafsthe disciples, likewise
received the crown; and e suffered in a manmeitasito our Lord's sufferings. Others of the Agesttoo, in other places, closed their lives intgrdom. Nor was this
grace given only to those of former times, butis lalso been bestowed abundantly upon this ourgeweration.

As for those conflicts, which were gloriously acked in various other countries, it is meet thay/tivdo were then living should describe what toccpgl in their own country;
but for myself | pray that | may be enabled to eain account of those with whom | had the honotreaig cotemporary, and that they may rank meaaisong them--|
mean those of whom the whole people of Palestipeoisd, for in the midst of this our land also Beviour of all mankind himself arose like a thirsfreshing fountain. The
conflicts, therefore, of these victorious combagdnwill proceed to relate, for the common instimetand benefit of all.

THE CONFESSION OF PROCOPIUS,

IN THE FI RST YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS.

THE first of all the martyrs who appeared in Patestvas named Procopius. In truth he was a godly, fiosa even before his confession he had givenisififé to great
endurance: and from the time that he was a littielmd been of pure habits, and of strict moraid:lay the vigour of his mind he had so broughtlody into subjection, that,
even before his death, his soul seemed to dwalkiady completely mortified, and he had so stresmgtl his soul by the word of God that his body @lae sustained by the
power of God. His food was bread only, and hisldviater; and he took nothing else besides these[Rval.] Occasionally he took food every second alaly, and
sometimes every third day; oftentimes too he paasedole week without food. But he never ceasedmaynight from the study of the word of God: atdhe same time he
was careful as to his manners and modesty of consinithat he edified by his; meekness and pi¢thade of his own standing. And whife  his chippbcation was devoted
to divine subjects, he was acquainted also inigbtdlegree with natural science. His family wasrrBaishan; and he ministered in the orders oftherch in three things
--First, he had been a Reader; and in the secafat be translated from Greek into Aramaic; anthelast, which is even more excellent than thequlang, he opposed the
powers of the evil one, and the devils trembledizhim. Now it happened that he was sent fromtBaido our city Caesarea, together with his brotbhefessors. And at
the very moment that he passed the gates of théheiy brought him before the Governor: and immiedijaupon his first entrance the judge, whose nesa® Flavianus, said
to him: It is necessary that thou shouldest saerifo the gods: but he replied with a loud voideerE is no God but one only, the Maker and Crezftafl things. And when
the judge felt himself smitten by the blow of thantgr's words, he furnished himself with arms obtwer kind against the doctrine of truth, and, alzeing his former order,
commanded him to sacrifice to the emperors, wh@weur in number; but the holy martyr of God laugjiséill more at this saying, and repeated the wofdke greatest of
poets of the Greeks, which he said that "the riimany is not good: let there be one ruler andsmwereign.” And on account of his answer, which inaslting to the
emperors, he, though alive in his conduct, waveledid over to death, and forthwith the head ofltléssed man was struck off, and an easy trarisitciefd him along the way
to heaven. [P. 5.] And this took place on the stveay of the month Heziran, in the first yearh persecution in our days. This confessor wafirdtevho was
consummated in our city Caesarea.

THE CONFESSION OF ALPHAEUS, AND ZACCHAEUS, AND ROMANUS,

IN THE FI RST YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS.

IT happened, at the same time, that the festiviaitinis celebrated on the twentieth year of theenys reign, was at hand, anfa  pardon was acediat that festival for
the offences of those who were in prison. The gowertherefore, of the country came before theviaktand instituted an inquiry respecting the gmisrs which were in
confinement, and some of them were set at libéryugh the clemency of the emperors; but the madf/God he insulted with tortures, as though theye worse
malefactors than thieves and murderers.

Zacchaeus, therefore, who had been a deacon Gfithech in the city of Gadara, was led like an ireddamb from the flock--for such indeed he wasbture, and those of
his acquaintance had given him the appellationaaichaeus as a mark of honour, calling him by timeenaf that first Zacchaeus--for one reason, becat$e smallness of
his stature, and for another, on account of thetdife which he led; and he was even more desifuseeing our Lord than the first Zacchaeus. whdn he was brought in
before the judge, he rejoiced in his confessiontfersake of Christ: and when he had spoken thdsaafrGod before the judge, he was delivered avatl the tortures of
punishment, and after having been first scourgedydis made to endure dreadful lacerations, andaftenthis he was thrown into prison again, aretetfor a whole day and
a whole night his feet were strained to four holethe rack.

Alphaeus, also, a most amiable man, endured #flistand sufferings similar to these. His familysved the most illustrious of the city Eleutheropptind in the church of
Caesarea he had been honoured with the dignitgafl& and Exorcist. But before he became a comfhedead been a preacher and teacher of [p. 6\ohe of God; and
had great confidence towards all men, and thitsseffiwas a good reason for his being broughtdabnfession of the truth. And because he sawthiea¢ was fallen upon all
men at that time laxity and great fear, and mangevgevept along as it were before the force of maaters, and carried away to the foul worship ofsdbe deliberated how
he might withstand the violence of the evil by éwen valour, and by his own courageous words regtesterrible storm. Of his own accord, therefére threw himself into
the midst of® the crowd of the oppressors, and withds of denunciation reproached those, who thrdhgir timidity had been dragged into error; aettitthem back from
the worship of idols, by reminding them of the wewhich had been spoken by our Saviour, respectinéession. And when Alphaeus, full of courage aravery, had done
these things openly with boldness, the officerseskhim, and took him at once before the judge tBigtis not the time for us to relate what wordsuttered with all freedom
of speech, nor what answers he gave in words dy geligion, like a man filled with the Spirit of@l. In consequence of these things he was semistmpAnd after some
days he was brought again before the judge, arlbhig was torn all over by severe scourgings wittoercy, but the fortitude of his mind still contied erect before the
judge, and by his words he withstood all error.iThe was tortured on his sides with the cruel combd, at last, having wearied out the judge hiinaat those who were
ministering to the judge's will, he was again cottedi to prison, together with another fellow-conatrdt and stretched out a whole day and night upemboden rack. After
three days they were both of them brought togeibéare the judge, and he commanded them to oftaifisa to the emperors: but they confessed, aid] ¥#e acknowledge
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one God only, the supreme sovereign of all; andwvthey had uttered these words in the presencktbegpeople (p. 7.) they were numbered amongtmepany of Holy
Martyrs, and were crowned as glorious and illussioombatants in the conflict of God, for whoseesalko their heads were cut off. And better thathalcourse of their
lives did they love their departure, to be with Hinwhom they made their confession. But the day they suffered martyrdom was the seventh of Téisbrdatter, on which
day the confession of those of whom we have beeakipg was consummated.

And on this selfsame day also Romanus sufferedynain in the city of Antioch. But this Romanus beded to Palestine, and he was a Deacon, and acigdiewise, in
one of the villages of Caesarea. And he, too, Wwasched out upon the radK, and like as the matiyhaeus had done in Caesarea, so did the bléss®dnus by his words
of denunciation restrain from sacrificing those wiiom their timidity, were relapsed into the sirtioe error of devils, recalling to the minds oéth all the terrors of God. He
had also the courage to go in together with thdtitude who were dragged by force into error angresent himself there in Antioch before the judged when he heard the
judge commanding them to sacrifice, and they,épittation from their fears, were driven with trembito offer sacrifice, this zealous man was ngémable to endure this
sad spectacle, but was : moved with pity towardsths towards those who were feeling about in ttigokness, and on the point of falling over a pieei, and so he made
the doctrine of the religion of God to rise up brefthem like the sun, crying aloud and saying: Wéritare ye being carried, oh men? Are ye all stgpgown to cast
yourselves into the abyss? Lift up the eyes of ymderstanding on high, and above all the worldshgdl recognise God and the Saviour of all theseridhe world; and do
not abandon for error the commandment which has bemmitted to you: then shall the godless erraghefworship of devils be apparent to you. Remeralser the
righteous judgment of God supreme, [p. 8.] And wherhad spoken these things to them with a louckyaind stood there without fear and without dreaithe command of
him who was constituted judge there, the officeizexd him, and he condemned him to be destroydilehyyor the crafty judge perceived that many weoafirmed by the
words which the martyr spake, and that he turnedyrback from error. And because the servant ofslead done these things in the place where therenspgere, they at
once brought out this blessed man into the midgtetity of Antioch. And he was arrived at the tsghere he was to undergo his punishment, anchihgs which were
required for the fire were got ready, and they warsying themselves to fulfil the command with easthen the emperor Diocletian, having heard oftwies done, gave
orders that they should withdraw the martyr from tleath by fire, because, said he, his insolenddadly were not suitablé  for punishment by fieed so, like a merciful
emperor, he gave order for a new kind of punishrf@arthe martyr, that his tongue should be cut bigtvertheless, when that member by which he spaisetaken away, still
was his true love not severed from his God; neitfes his intellectual tongue restrained from préagtand immediately he received from God, the seige of all, a
recompense for his struggle in the conflict, and filked with power much greater than he had beféhen did great wonder seize upon all men; fomi®mse tongue had
been cut out, forthwith, by the gift of God spake waliantly, and heartily exulted in the faith,thsugh he were standing by the side of Him in wih@made his confession;
and with a countenance bright and cheerful he esdlbis acquaintance, and scattered the seed wfatfieof God into the ears of all men, exhortingnthal to worship God
alone, and lifting up his prayers and thanksgitmm@od, who worketh marvels [p. 9.] : and when kd tHone these things he mightily gave testimortji¢onvord of Christ
before all men, and in deed shewed forth the pafvelim in whom he made his confession. And wheh&e done so for a long time he was again stretaped the rack;
and by the command of the governor and the judeg titrew upon him the strangling instrument, andvhs strangled. And on the same day as those Hlesstyrs who
appertained to Zacchaeus he was consummateddorifisssion. And although this man actually paskesligh the conflict, and suffered martyrdom in Anti, nevertheless,
because his family was of Palestine, he is progiacribed among the company of martyrs in thiscountry.

THE CONFESSION OF TIMOTHEUS, IN THE CITY OF GAZA,

I'N THE SECOND YEAR OF THE PERSECUTI ON | N QUR DAYS.

IT was the second year of the persecution, antidkglity against us was more violent than the;fiasid Urbanus, who at that same time had supeddbééegovernor
Flavianus in hi&® office, was governor over theple®f Palestine. There came then again the setiopcedicts from the emperor, in addition to thenfer, threatening
persecution to all persons. For, in the formemha&e given orders respecting the rulers of the GhafcSod only, to compel them to sacrifice; butihie second edicts there
was a strict ordinance, which compelled all persamsally, that the entire population in every ciigth men and women, should sacrifice to dead,idold a law was imposed
upon them to offer libations to devils; for suchrevéhe commands of the tyrants who, in their fallgsired to wage war against God, the king supré&me when these
commands of the emperor were put into effect, thesed Timotheus, in the city of Gaza, was deldeneto Urbanus while he was there, and was ugjbstlind in fetters,
like a murderer [p. 10.], for indeed he was notrigbin fetters on account of any thing deservinglafme, because he had been blameless in all hilicgrand during the
whole of his life. When, therefore, he did not cdynpith the law as to the worship of idols, nor bdawn to dead images without life, for he was a iperiect in every thing,
and was in his soul acquainted with his God, armhbse of his piety and his conduct and his virtaesn before he was delivered up to the goverreohdu already endured
severe sufferings from the inhabitants of his oityy baving lived there under insults and frequisiotvs and contumely, for the people of the cityGafza were accursed in
the heathenism; and when they were present iruttggrjent hall of the governor, this champion of téglusness came off victorious in all the excellesfdeis patience. And
the judge cruelly employed against him severe tegitand showered upon his body terrible scourgiit®ut number, inflicting on his sides horrib&erations, such as it is
impossible to describe; but, under all these thihigsbrave martyr of God sustained the confliet i hero, and at last obtained the victory instineggle, by enduring death
by means of a slow fire : for it was a weak anavdice by which he was burned, so that his sould¢owt easily make her escape from the body, arat best'0  And there
was he tried like pure gold in the furnace of avdiive, manifesting the perfection and the singeoit his religion towards his God, and obtaining tirown of victory which
belongs to the glorious conquerors of righteousriss because he loved God, he received, as themmsempense of his will, that perfect life which longed for in the
presence of God the sovereign of all. And togettitr this brave confessor, at the same time otiaéof his confession, and in the same city, teertyr Agapius, and the
admirable Theckla (she of our days) were conderbyetie governor to suffer punishment and to be deagbby wild beasts, [p. 11.]

THE CONFESSION OF AGAPIUS, AND OF THE TWO ALEXANDERS, AND OF THE TWO DIONYSIUSES, AND OF TIMOTHEUS, AND OF ROMULUS, AND
OF PAESIS,

I'N THE SECOND YEAR OF THE PERSECUTION IN OUR DAYS, IN THE CITY OF CAESAREA.

IT was the festival at which all the people assemithemselves together in their cities. The sarstivéd also was held in Caesarea. And in the citbase was an exhibition
of horse races, and a representation was perfomted theatre, and it was customary for impious laarbarous spectacles to take place in the Stadindthere was a
rumour and a report generally current, that Agapitse name we have mentioned above, and Thedkidim, together with the rest of the Phrygiansrevto be sent into
the theatre in the form of martyrs, in order thegyt might be devoured by the wild beasts; for tinegnor Urbanus would present this gift to the spiees. When the fame of
these things was heard abroad, it happened futiaéother young men, perfect in stature, and bimperson (they were in number six) arrived. Asdtee governor was
proceeding to the theatre, and passing throughitjpethese six men stood up courageously befare &ind having bound their hands behind them, thhew ahear before the
judge Urbanus, and, in fa(ﬁ,1 by binding themselshswed what was about to be done to them by gthed exhibited their excellent patience, and¢aeliness of their
mind for martyrdom, for they confessed, crying @@und saying, We are Christians; and beseechingohernor Urbanus that they also might be thromtiéowild beasts in
the theatre in company with their brethren who afgireed to Agapius. For all this confidence of 3esur Saviour, in his own champions did He manifestll men;
extinguishing the menaces of the tyrants by hisrghen's valour, and manifestly and clearly shewihgt neither fire, nor steel, nor even fierce vaihsts, were able to
subdue his victorious servants [p. 12.], for He biaded them with the armour of righteousness, sirehgthening them with victorious and invincibtenaur, he made them
despise death. And they struck at once the govermdthe whole band with him with astonishmenhat their courage: and the governor gave commaaictiiey should be
delivered up to prison; and there they were dethinany days. And while they were in prison, Agapaumeek and good man, the brother of one of tisengers, arrived
from the city of Gaza, and went frequently to thisgm to visit his brother, and having alreadyveni in many contests of confession before, he withtconfidence to the
place of imprisonment: and so he was denouncetktgdvernor as a man prepared for martyrdom, ansecpiently was delivered over to bonds, in ordat e might
endure the trial of a second conflict. And thinigsilar to these did Dionysius also suffer. And thiod recompense was given to him from the madfy@od as the reward of
his service to them. And when the governor was naadire of this recompense of the compassion ofyBias towards the martyrs, he gave the sentendeath against him.
And thus he became associated with those who peeldeich. And all together they were eight in numimemnely, Timotheus, whose origin was from Pontas| Rionysius,
who came from the city of Tripolis; and Romulusu-deacon of the church of the city of Diospdalisgl two were Aegyptians, Paesis and Alexanderagaéh another
Alexander,'2 and those two respecting whom we haidetsat they were at last cast into prison.

All these were delivered up together at one timdye beheaded. And this matter took place on teetywfourth of Adar. But there was, at the sametimsudden change of
the emperors, both of him who was the chief andezorpand of him who was honoured in the next pkfter him: and those [p. 13.] who had divestedr$eves of the
power of empire and put on the ordinary dress,rgagiven up the empire to their associates, wareasunder from their love towards each other,thayg raised against one
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another an implacable war; nor was any remedy divehis malady of their hostility, until the peaiceour time, which was spread throughout the wieofpire of the
Romans; for it arose like light out of clouds ofkizess, and forthwith the Church of the supreme &utithe divine doctrine was extended throughaitthole world.

THE CONFESSION OF EPIPHANIUS (Gr. Apphianus),

I'N THE TH RD YEAR OF THE PERSECUTI ON WH CH TOOK PLACE IN OUR DAYS IN THE CITY OF CAESAREA

THAT bitter viper, and wicked and cruel tyrant, whiin our time held the dominion of the Romans, tferth, even from his very commencement, to fighit were against
God, and was filled with persecution and rage agais in a far greater degree than any of thosehaddgreceded him-- mean Maximinus : and no litasternation fell
upon all the inhabitants of the cities, and manyevseattered abroad into every country, and disgetteemselves, in order that they might escapeaheger which
surrounded them.

What words then are adequate to describe, asdrvles the divine love of the martyr Epiphaniuspwalad not yet attained the age of twenty years®#tesprung from one
of the most illustrious families in Lycia, famousafor their extensive worldly wealth, and, by ttare of his parents, he had been sent to be extlirathe city of Beyrout,
where he had also acquirettd  great stock ofitearBut this incident is not in any way connecteth the narrative which we are writing: if, howeyit be befitting that
we make any mention of the virtuous conduct of #ifii&ioly soul, it is very right to admire, howancity such as this he used to withdraw himselinftbe society and
company [p. 14.] of young men, and practised thees and the habits of old men, adorning himsithf pure conduct and becoming manners, nor suffeiradelf to be
overcome by the vigour of his body, nor to be le@dwby the society of youth. But he laid the foutimta.of all virtues for himself in patience, chéiiisg perfect holiness and
temperance, and applying himself with purity, ds iight, to the worship of God. And when he himéshed his education and quitted Beyrout, and ngigned to the house
of his parents, he was no longer able to live Wittse who were of his own family, because theirmeaswere dissimilar to his own. He therefore tleém, without taking
care to carry with him the means of providing snatee even for a single day. He conducted hintselfever, in his travels, with purity, and by theveo of God which
accompanied him, he came to this our city, in whighcrown of martyrdom was prepared for him, agided in the same house with us, confirming hinisejodly doctrine,
and being instructed in the Holy Scriptures by ftfect martyr, Pamphilus, and acquiring from Him excellence of virtuous habits and conduct.

And for this reason | have applied myself to theraiéave of the martyrdom of Epiphanius, in ordeatthmay declare, if | be able, what a consummatieralso had. All the
multitudes that beheld him were struck with adnorabf him. And who is there, even now-a-days, tteat hear of his fame without being filled withasshment at his
courage, and at his boldness of speech, and dahigy, and at his patience, at his words addretss#ie governor, and his answers to the judge?mme than all to be
wondered at is the resolution with which he dedidats it were with incense the offering of his ZealGod. For when the persecution had been raigaéhst us the second
time, in the third year of this same persecutitxﬁ,ﬂ:)rmeﬂ14 edicts of Maximinus arrived--those byichthe gave command that the governors of thescitiuld use great
pains and diligence in order to compel all menffercsacrifices [p. 15.] and libations to devilfi€rheralds, therefore, through all the cities neadéigent proclamation, that
the men, together with their wives and childremusth assemble in the temples of the idols, andreefte Chiliarchs and Centurions, as they wentdabout to the houses
and the streets making a list of the inhabitanthefcity. Then they summoned them by name, angebad them to offer sacrifice as they had beenmanded. And while
this boundless tempest was threatening all men &bsides, Epiphanius, a perfectly holy man, amdtaess of the truth, performed an act which ssspa all words. While
no one was aware of his purpose; he even concidtech us who were in the same house with himwieat and drew near to the governor of the placé,stmod boldly
before him; having also escaped the observatidheofvhole band that was standing near the govefoothey had not given heed when he approacheddhernor: and
while Urbanus was offering libations, he came upito and laid hold of his right hand, and held hiack from offering the foul libation to idols, era®uring with an
excellent and gentle address and godlike suavipetsuade him to turn from his error, saying to:Hihat it was not right for us to turn away frone thne only God of truth,
and offer sacrifice to lifeless idols and wicked/itte Thus did He, who is more mighty than all, neye the wicked through the youth Epiphanius, whimnthe sake of his
reproof, the power of Jesus had taken from theéhobibis fathers, in order that he might be a reprof the works of pollution. He therefore desgislereatenings and all
deaths, and turned not aside from good to evilspake gladly with pure knowledge and a glorifyioggue, because he was desirous to carry speidilyere possible,
persuasion even to his persecutors, and to teaoh ti turn away from their error, and become acdeadiwith our common deliverer, the Saviour and Gbdll. When then
this holy martyr of God had done these things sémants [p. 16.] of devils, together with the aéfis of the governoH5 were smitten in their heasts by a hot iron; and
they struck him on the face, and when he had beemwh down on the ground they kicked him with tHegt, and tore his mouth and lips with a bridladAvhen he had
endured all these things bravely, he was afterwaetigered up to be taken to a dark prison, whéséelys were then stretched for a day and a nigtite stocks. And after
the next day they brought Epiphanius, who, althcugbuth in age, was a mighty man in valour, ihi judgment hall, and there the governor Urbans@ladied a proof of his
own wickedness and hatred against this lovely ybythunishment and every kind of torture inflictgabn this martyr of God. And he ordered them tetate his sides until
his bones and entrails became visible: he wassafétten upon his face and his neck to such a detiraehis countenance was so disfigured by therseows which he had
received, that not even his friends could recognige This martyr of Christ, however, was strengte both in body and soul like adamant, and st@oeiven more firmly in
his confidence upon his God. And when the goveas&ed him many questions, he gave him no furthewanthan this--that he was a Christian: and hestépreed him again
as to whose son he was, and whence he came ane deivelt; but he made no other reply than thatdethe servant of Christ. For this cause theeetfoe fury of the
governor became more fierce, and he thundered floetimore in his rage, on account of the indomitaipeech of the martyr, giving command that hissheuld be wrapped
up in cotton that had been dipped in oil, and theset on fire. So the officers of the judge dicitie commanded them. And the martyr was hung apgegat height, in
order that, by this dreadful spectacle, he migtiitesterror into all those who were looking on, letat the same time they tore his sides and ritis @@mbs, till he became one
mass of swelling all over, and the appearancesoétiintenance was completely changed, [p. 17.]f&nd long time his feet were burning in a sharg,fso that the flesh of
his feet, as it was consumed, dropped like meltax] and the fire burnt into his very bones like tegds. But at the same time, althougtithie  wameiat guffering from
what befel him, he became, by his patience, like who had no pain, for he had within, for a helgieat God who dwelt within him; and he appearedenily to all like the
sun : and in consequence of the great couragasaofidrtyr of Christ many Christians also were asgeditogether to behold him, and stood up with maén confidence;
and he, with a loud voice and distinct words, mlaideconfession for the testimony of God, publistigghis his valour the hidden power of Jesus, Hets ever near to those
who themselves draw near to Him.

And all this wonderful spectacle did the glorioysihanius exhibit, as it were in a theatre: foytidio were the martyr's oppressors became likaippdemons, and suffered
within themselves great pain; being also themselared in their own persons, as he was, on atooithis endurance in the doctrine of his LorddAwhile they stood in
bitter pains, they gnashed upon him with theirtiebtirning in their minds against him, and tryinddrce him to tell them whence he came, and whade and questioning
him as to whose son he was, and where he livedcamdnanding him to offer sacrifice and comply wiltle edict. But he looked upon them all as evil desnand regarded
them as corrupt devils : not returning an answemtp of them, but using only this word in confegshrist, that He is God and the Son of God: [p] tE&tifying also that he
knew God his Father only. When therefore those wie contending against him were grown weary amdapme, and failed, they took him back to the prismd on the
next day they brought him forth again before thtieband merciless judge, but he still continuethie same confession as before. And when the gorvand his officers,

and the whole band that ministered to his will, evimiled, he gave orders at last that he shoulcbiseinto the depths of the sea.

But that wonderful thing which happened after &ds | know will not be believed by those who did ndtness the wonder with their own eyes, as | rifiydid: for men are
not wont to give the same credence to the heafittgecear as to the seeing'%ff eye. It is not, haweight for us also, like those who are in eand deficient in faith, to
conceal that prodigy which took place at the dedithis martyr of God; and we also call as witnegseyou of these things, which we have writter, whole of the
inhabitants of the city of Caasarea, for there m@seven one of the inhabitants of this city ab$eoh this terrific sight. For after this man of Gbad been cast into the
depths of the terrible sea, with stones tied tddes, forthwith a great storm and frequent comamstiand mighty waves troubled the vast sea, arderes earthquake made
even the city itself tremble, and every one's havel® raised towards heaven in fear and tremtfiimghey supposed that the whole place, togeth#r it inhabitants, was
about to be destroyed on that day. And at the $anee the sea, even as if it were unable to eniluvemited back the holy body of the martyr of Gadd carried it with the
waves and laid it before the gate of the city. Almere was at that time vast affliction and comnmgtfor it seemed like a messenger sent from Galbreaten all men with
great anger [p. 19]. And this which took place wesclaimed to all the inhabitants of the city, @hey all ran at once and pushed against each otloeder that they might
obtain a sight, both boys and men and old men hege&nd all grades of women, so that even the stadtgins, who kept to their own apartments, wauitto see this sight.
And the whole city together, even the very childasnvell, gave glory to the God of the Christialesi@, confessing with a loud voice the name of €hwiho had given
strength to the martyr in his lifetime to enduretsafflictions, and at his death had shewed presligh all who beheld.

Such was the termination of the history of Epipbanon the second of the month Nisan, and his meimabserved on this day.
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THE CONFESSION OF ALOSIS (Gr. Aedesius).

LIKE what had befallen the martyr Epiphanius, seiaé short time the brother of Epiphanius, bothhenfather's and tH&®  mother's side, became @ssmf, whose name
was Alosis. He too, as he contended against theéimtlae words of God, made use of his faith in thihtas armour; they also fought against him witfitisg and scourging,
and they stood up against each other as it wesatlte array, and strove which side should gewitiry. But even before his brother had given leiihap to God, this
admirable Alosis had applied his mind to philosapdnyd meditated upon all the learned investigatidriee greatest minds. Nor was he a proficiethélearning of the
Greeks only, but he was also well acquainted vhighghilosophy of the Romans, and he had passewdifoe in the society of the martyr Pamphilus, Bpdhim had been
embued with the godly doctrine as with purple suft royalty. This same Alosis, after his admieabbnfession, which was accomplished before ous,eyr his sufferings
of the evils (p. 20) of imprisonment for a longipdr was first of all delivered over to the copp@nes which are in our country, Palestine; andraftat he had passed
through many afflictions there, and then been sgldahe went thence to the city Alexandria, andrfetith Hierocles, who held the government of fivevince in all the land
of Egypt. Him also he beheld judging the Christiaegerely, and contrary to just laws, making makcthe confessors of God, and delivering up the holyins of God to
fornication, and to lust, and to bodily shame. Wtterefore these things were perpetrated beforeytbs of this brave combatant, he devoted himselhtact akin to that of
his brother; and the zeal of God was kindled witim like fire, and its heat burned within his mesrbas in dry stubble, and he drew near to Hiespthee wicked governor,
with indignation, and put him to shame by his wasfisrisdom and his deeds of righteousness, andpgatruck him on the face with both his handsthrew him on his back
upon the ground; and as his attendants laid hadd tyim to help him, he gave him some severe bleasging to him, Beware how thou darest to commi a€pollution
contrary to nature against the servants of God, Aeahg well instructed, he convictdd  him from tes themselves of acting contrary to the laws.

And after Alosis had so courageously done all thie®eys, he endured with great patience the torsnehich were inflicted upon his body; and as hemdsed his brother in
his appearance, and conduct, and in his zeal anféssion, so also did they resemble each othdsein punishment, and at the last, after their déahterrible sea received
them from the hand of the judge.

Now this servant of Jesus exhibited his contestHertruth in [p. 21] the city of Alexandria, an@dswthere adorned with the crown of victory; butleet confessor after
Epiphanius who was called to the conflict of madtm in Palestine was Agapius.

THE CONFESSION OF AGAPIUS,
IN THE FOURTH YEAR OF THE PERSECUTI ON I N QUR DAYS.

IT was in the fourth year of the persecution in days, and on Friday the twentieth of the lattestife it was on this same day that the chief cdtys, Maximinus, came to
the city of Caesarea. And he made a boast thablédwexhibit some novel sight to all the spectatbeg were assembled together on his accounth&ntas the same day
on which he celebrated the anniversary of his #ayh And it was requisite upon the arrival of thant that he should exhibit something more thaatwiad ordinarily been
done. What then was this new spectacle, but theréyr of God should be cast to wild beasts todendred by them? while of old it had been the fizaaipon the arrival of
the emperor that he should set before the spestatonpetitive exhibitions of various forms and eiéfnt kinds, such as recitation of speeches, armhing to new and
strange songs and music, and also spectaclessufrtdlof wild beasts, and likewise that the sgecsamight have much delight and amusement in & sligladiators.

It was therefore requisite that the emperor atfédstival of his birthday should also do somethgneat and extraordinari%O for at all the previodsiteitions which he had
furnished for them he had not done any thing nenth&t--what was at once a thing desired by himaelfi acceptable to the wicked tyrant--a marty&ofl was brought forth
into the midst, adorned with all righteousness, ramdarkable for the meekness of his life; and he eest into the theatre in order that he mightéwedred by the wild
beasts. His name was Agapius, respecting whonmthegwith Theckla, an order had been given that geuld be devoured by wild beasts. The fair nafEheckla has
been already mentioned in another chapter [p. 28y therefore dragged the blessed Agapius forveard took him round about in mockery in the midshe Stadium. And
a tablet, with an inscription upon it, was carré@mbut before him, on which no other accusationexsbited against him, but this only--That he waBHaistian. And the same
time also a slave, a murderer, that had killedri@ster, was brought forward, together with the ymaot God, and they both received equally one #edsame sentence. And
very closely did this passion resemble that ofSawiour; for while the one was to suffer martyrdmmthe sake of the God of all, the other also tedse put to death for the
murder of his master; and one and the same sentéesdl went forth against both of them withoutyadistinction. And the judge in this case was tbeegnor Urbanus, for
he was still governor in Palestine: but when Marimsicame to be present at this spectacle whichédesdescribed above, as if on account of the gitudp of Urbanus, he
increased his power of evil, and liberated fromtdehat murderer which had slain his master, arichjma beyond all torture; but as for the martyiGxfd, he took delight in
looking on with his own eyes while he was beingalered by the savage beasts. When therefore theletiade martyr Agapius round about in the Stadilmay asked him in
the first place if he would deny his God, but hieetiout with a loud voice and said to all those wlere assembled together--Oh ye that are lookiraf diis trial in which |
am now placed, know that it is not for any evihwgi which | have committed that | dam brought te thal, for | am a witness of the true doctrineGafd, and | bear
testimony to you all, in order that ye may havewlealge of the one only God, and of that Light whighhas caused to arise, that ye may know and &tiorevho is the
creator of the heavens and of the earth. And ialMthich is come upon me for his name's sake,divecwith joy in my mind; for they have not brougheé to this place
against my will, but | desire this of my own freleoice, by which | stand even unto death. Moreovam contending for the sake of my faith, that lyragford encouragment
to those who are younger than myself, that theynayp despise death while [p. 23] they follow aftezir true life, and may disregard the grave ireotth obtain a kingdom;
that they should make light of that which is martaild keep in their recollection the life of thev&i of life, nor have any dread of punishment wlischmomentary, but be in
fear of those flames of fire which are never quexch

When therefore this martyr of God had cried wilbwd voice and said these things, and stood emetbiei midst of the Stadium, like one who felt cdefit that there was no
danger, the wicked tyrant was filled with rage &gy, and gave orders for the wild beasts to béolese upon him: but he, being full of courage dedpising death, turned
not aside to the right hand or to the left, buhvightness of feet and courage of heart advanceadeet the savage beasts. And a fierce bear rugfeedhim and tore him
with her teeth: he was then remanded to prisorievife was still left in him, and there he livededay. After this, stones were tied about him, kiadody was thrown into
the sea; but the soul of the blessed Agapius wihgedlight through the air to the kingdom of heayehither she was previously hastening, and wesived together with
the angels and the holy company of martyrs. Sthfam was the contest and the valour of Agapiustmu'hnns.|22

THE CONFESSION OF THEODOSIA, A VIRGIN OF GOD,
I'N THE FI FTH YEAR OF THE PERSECUTI ON WHI CH TOOK PLACE I N OUR DAYS.

THE persecution in our days had been prolongehdditth year. And it was the month Nisan, and $eeond day of the same month, when a godly viegid, holy in all
things, one of the virgins of the Son of God in ¢iitg of Tyre, who was not yet eighteen years old, of pure love for those, who on account of tieeinfession of God were
set before the tribunal of the governor, [p. 24winear and saluted them, and entreated them &mber her in their prayers: and because of thesgswehich she had
spoken to them, the wicked men were filled witheangs if she had been doing something unjustraptbper; and the officers seized her forthwith, toak her before the
governor Urbanus, for he still held the power ifeBiine. And | know not what happened to him, bunediately, like one much excited by this young wairhe was filled
with rage and fury against her, and commandedithe®gffer sacrifice: and because he found, @lttough she was but a girl, she withstood the iaperders like a
heroine, then did this savage governor the mofietindrtures on her sides and on her breast vaghcruel combs; and she was torn on the ribs lietibowels were seen. And
because this girl had endured this severe punishamehthe combs without a word, and still surviveelagain commanded her to offer sacrifice. She taised her lips and
opened her eyes, and looking around with a joyduhtenance in that time of her suffering, (for glees charming in beauty and in the appearance dfdwee), with a loud
voice she addressed the governor: Why, oh man tidostdeceive thyself, and not perceive that | Haued the thing which | prayed to obtain at thytis? for | rejoice
greatly in having been deemed worthy to be admtttettie participation of the sufferings of God'srtyies: for indeed, for this very cause, | stoochmni|23 spake with them,
in order that by some means or other they mightenma& a sharer in their sufferings, so that | algihtrobtain a portion in the kingdom of heaven thge with them, because
so long as | had no share in their sufferingsuldoot be a partaker with them in their salvatBahold therefore now, how, on account of the fatiecompense, | stand at
present before thee with great exultation, becabsee obtained the means of drawing near to my, @eein before those just men, whom but a littldlevhgo | entreated to
intercede for me. Then that wicked judge [p. 2Bkisg that he became a laughingstock, and thaiahighty threats were manifestly humbled beforthaie who were
standing in his presence, did not venture to agsaiirl again with great tortures like the formeut condemned her by the sentence which he pasdedthrown into the
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depths of the sea.

And when he passed on from the condemnation oftlvis girl, he proceeded to the rest of those @mofs, on whose account this blessed maiden hadcladled to this
grace, and they were all delivered over to the eopfines in Palestine, without his saying a worthtm, or inflicting upon them any sufferings orttme; for this holy girl
prevented all those confessors by her couragemduco against error, and received in her own badyt were on a shield, all the inflictions andtoes which were intended
for them, having rebuked in her own person the gniiait opposed them; and subdued by her valoupatiénce the furious and cruel judge, and rendéraidfierce
governor like a coward with respect to the otherfessors. It was on the first day of the week thase confessors were condemned in Caesarea; #velrimonth above
written and in the year noted by us was this acbeplished!?*

THE CONFESSION OF DOMNINUS,
IN THE FI FTH YEAR OF THE PERSECUTI ON IN OUR DAYS, IN THE CI TY OF CAESAREA.

URBANUS was governor in Palestine; and it was figt flay. of the latter Teshri; and so, from dayéy, he renewed himself in his wickedness, andyexear prepared
some devices against us. | will therefore relate hwmny evils he inflicted on this one day whichavke mentioned. On the day then which we have spokencertain man,
admirable in all his conduct, and excellently skilin the science of medicine, [p. 26] and he wypsuag man of tall stature and handsome, and atethfor the holiness of
his life, and the purity of his soul, and his mdgieand his name was Domninus; he was also welivkrto all those in our time who had been confesddaseover, this same
man, previously to his receiving consummation bytymeom, had endured torture in the copper mined;@n account of his patience under his confessiowas condemned
to the punishment by fire.

When that same judge, cunning in his wickednessit(f® not meet that those should be called wike Woast themselves in the bitterness of their @doless), had passed on
from this martyr, he lighted upon three young méfine stature, and handsome in their person, aadgworthy as to their souls, on account of tbeirrage in worshipping
God; and in order that he might afford amusemestethy, he sent them to the Ludus. Then he pass&drarthese, and delivered up an excellent andygaldiman to be
devoured by the wild beasts. Then the mad man gasséom this old man, and came to others, andweanded them to be castrated and turned into euntibba he left
them also, and proceeded to those who appertain®gytanus, whose own lot also it was some timerafirds to become a martyr of God, and these heetomned to the
mines of Phaeno. Afterwards he passed on from thiedeame to others whom he insulted with tortuxes.was thd?> fury of his malice content with malest he also
threatened to torment the females, and delivered hese virgins to fornicators for the violatiditteeir persons. Others again he sent to prisow Albthese things which we
have described did this arrogant judge perpetrataé hour.

And after all these things which | have describad heen accomplished, that heavenly martyr of Badjphilus, a name very dear to me (p. 27), whohabsin all things,
and adorned with every virtue, was tried in theflicrof martyrdom. He was indeed the most famoLialithe martyrs in our time, on account of hisamplishments in
philosophy, and his acquirements both in sacredpaof@ne literature. Of this same man, admirabkelithings, Urbanus first made a trial of his vastlby questions and
answers; and at last endeavoured to compel hirhriegts to offer sacrifice to dead idols; and whemad ascertained by trial that he was not to bsupeed by words, and
also perceived that his threats were not heedédnbyhe applied cruel torture, and lacerated hievgusly on his sides. But he was not able to selydun by this means, as
he had expected. The wicked judge then considéagdfthe bound him in prison together with thosefessors of whom mention has been already madwidie by this
means subdue this holy martyr.

Now as to this cruel judge, who employed all the&dked devices against the confessors of God, vdw@mpense and punishment must await him? Foisthissy for us to
know from what we are writing. For forthwith, andmediately, and without any long delay, the rigiaejudgment of God overtook him on account of thbgggs which he
had dared to do, and took severe and bitter veegeapon him; and he that sat on the judgment-sehigh in his pride, and boasted himself in higliso that stood before
him, and considered himself above all the peopfailestine, was in one night stripped of all hisrsgour and all his honours, and reduced to thélition of a private
individual. And here, in our cigy of Caesarea, whbe had perpetrated all those crimes which haea heitten above, he was by the sentence of Maxisnia wicked tyrant
like himself, delivered up to 126 miserable deatid msult and humiliation, which is worse thandihkths, was heaped upon him, so that reproachfdisAfmm women, with
dreadful imprecations from the mouths of all, weoered into his ears before he died [p. 28]. Wheeefby these things we may perceive that thisaMasetaste of that
vengeance of God which is reserved for him atalsg bn account of all his maliciousness and unifoéress towards the servants of God.

These things we have related in a cursory manmehése believers, of whom some still remain uhis present time, omitting to relate many afflioovhich passed over
him, in order that we may arrange these thingdlpriand in a few words, as a record for those w&h®to come after us; but there may come a timenwfeemay recount in
our narrative the end and fall of those wicked nvhio exerted themselves against our people.

THE CONFESSION OF PAULUS, AND VALENTINA, AND HATHA,

I'N THE SI XTH YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS | N CAESAREA.

UP to the sixth year of the persecution which wasLr days, the storm which had been raised agagnsts still raging; and great multitudes of ceafes were in the mines
which are called Porphyrites, in the country of B&is, which is on one side of Egypt; and on accofitite purple marble which is in that land, theneaof Porphyrites has
also been given to those who were employed inrguiti This name, therefore, was also extendetidea great multitudes of confessors who were uselegtence of
condemnation in the whole of the land of Egypt:tfeere were a hundred martyrs there all but thhed.these confessors were sent, the men togetttetive women and
children, to the governor in Palestine, whose nasae Firmillianus. For he had superseded the govédrtmanus in his office, and he was a man by nonseda peaceful
turn; indeed he even surpasé@d his predecesfpiity, having been a soldier that had been esdjagwar, and had had much experience in bloodighting, [p 29.]

There is a large city in the land of Palestinerrtieg with population, of which all the inhabitantere Jews. It is called in the Aramaic tongue Lartj in the Greek it is called
Diocaesarea. To this city the governor Firmilliament, and took thither the whole assembly of tHusedred confessors. And this was a great sighttwivell deserves to be
recorded in writing. And the Jews were spectatbthie marvellous contest, having surrounded tlaeglof judgment on all sides; and as if it weresfoebuke to themselves,
they looked on with their own eyes at what toolcplavhile the whole company of the confessors, witicth confidence and immense courage, made thefiession of

belief in God's Christ. And they being Jews, to mihthe coming of that Christ had been foretold jrthbrophets, whose coming their fathers lookedHad not received him
when he was come; but these Egyptians, who haddfedd the enemies of God, confessed, even imridst of persecutions, their faith in God, the Lofdll, and in the
Manifestation from him. And these Egyptians, whd baen taught by their fathers to worship idoly pwere at that time, from the conviction of theiason, undergoing this
conflict, in order that they might avoid the worsloif idols; while those Jews, who had always bexused by their prophets on account of their wprshidols, were
surrounding them, standing and looking on, andnisty as the Egyptians repudiated the gods of theirfathers, and confessed their faith in the s&o@ as they also did;
and bare witness for Him whom they had many tinesetl. And they were still more cut to the head eemt, when they heard the criers of the goveshouting and calling
Egyptians by Hebrew names, and addressing thentlhéthames of the prophets. For the crier, shoatimgd, called to them and said: Elias, Isaiaterdé&h, Daniel, and
other appellations similar to these, which thethéas had chosen from among the Hebrews, [p. 8@ider that they might call their sons aftér  nlaenes of the prophets.
Moreover, it also came to pass that their deedesponded with their names; and the Jews greathdem@d both at them and at their names, as wall éeir words and
their deeds, being rendered despicable themsedtasly their own vice and infidelity. And | myselin convinced that these things were not done witti@uwill of God.
However, after this trial they were deprived of tiee of their left leg, by having the muscles &f khee cauterized with fire, and then again thelthair right eyes blinded
with the sword, and then destroyed by fire. Andamdy were they men who endured these things,dallyrchildren and many women. And after this theye delivered
over to the copper mines to see afflictions there.

And after a short time, the three men from Palestivhom | mentioned a little while ago as havingrbér the moment handed over to the Ludus, weledce undergo
similar sufferings, because they would not takeftioel from the royal provision, nor would give thegtves up to that exercise and instruction whictewequisite for
pugilism; and they suffered many evils which we @oé competent to describe: and at the end oheit &fflictions they underwent this severe sentedmd others in the city
of Gaza, being in the habit of assembling themsdiloeprayer, and being constant in reading they ISotiptures, were seized, and had to endure the safferings as their
companions, being tortured on their legs and e9#ters also had to contend in conflicts even grehtn these, and after having been tortured lothdir legs and eyes,
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were severely torn on their sides with combs. Atieérs again more than these attained to this geeztilence, and at the end of all contended wittthdiself.

And when he had turned himself away from thesesamee to judge one who, although a woman in bodg,aMaero in the bravery of mind, which she possefgse31] : she
was also a virgin in her mode of life, and could bear the threat of pollution which she heard,diudnce gave utterance to harsh words againsythenical emperor, for
having given authority to &° vile and wicked jud@m this account, therefore, he in the first plangsed her body all over with stripes; then she fuang up and her sides
were lacerated; and this not once only, but twotanek times in one hour, and for a great while @ad repeatedly, until those who inflicted the iphment became wearied
and tired; then others succeeded them againsther at the commands of the furious governor, tedier most severely. For these judges were barbam their manners,
and enemies in their hearts. Moreover, it happéhatwhile this furious judge was insulting thigl giith his tortures, another young woman, smalkied in person, but
courageous in soul--for she was possessed of @ tairgd, which supplied strength to the smallnedseofperson--being no longer able to tolerate tickedness and cruelty of
those things which were inflicted upon her sistatled out from the midst of the crowd of persotmwere standing before the governor, and criec¢ontplaining, and said:
How long dost thou intend to tear my sister to pgein so cruel and merciless a manner? And whewithked Firmillianus heard this saying, he wasabit incensed, and
gave orders for the young woman who had complaiodxe brought before him. Her name was Valentirevihy therefore caught her up they brought hertineomidst of

the place of judgment. But she placed her trugténholy name of Jesus. Then the murderous goveériis fury commanded her to offer sacrifice. Bheé maiden Valentina
despised the word even of the threatener. Therabe grders for those who were ministering to histeiay hold upon the girl by force, and to taher up to the side of the
altar, so that she might be polluted by the saesfi Then at that time of terror [p. 32.] the nohladen shewed the courage of her mind, and gavaltar a kick with her
foot, and it was overturned, and; the fire that hadn kindled upon it was scattered about; andusecshe did all these things without shewing aay, fine rage of the
governor was roused like a wild beast, and he gamemand for her to be tortured with the combs, eitrany mercy, so that no one man was ever toso¢h a degree; and |
think that, had it been possible, he would everetdevoured the girl@0 flesh. And when at lengghflily was satisfied with the sight of her blooddde had learned, both
by deeds and words, how divine is that invincitdevpr which arms and strengthens even little giith wourage and valour, he caused both the youmgemoHatha and
Valentina, to be bound together, and gave sentagaiast them of death by fire. The name of thé fikss Hatha, and her father's house was in thed&@dza; and the other
was from Caesarea, our own city, and she was welvk to many, and her name was Valentina.

And after these things, Paul the confessor wasat&dl the conflict. And he also endured it bravelyd in the same hour was condemned to be putath dend his sentence
was to be beheaded by the sword. When, then, ldgsddl man came to the place of execution wheveabdo be put to death, he besought the officerwdmto behead him
to have patience with him for a little while; andiem the officer had granted him this desire, infifs¢ place, with a mild and cheerful voice, héeogéd up thanksgiving, and
worship, and glory, and supplication to God forihgwaccounted him worthy of this victory. Then hrayed for tranquillity and peace for our peopled antreated God
speedily to grant them deliverance. After this ffered up prayer for our enemies, the Jews, manyhaim at that time were standing around him: themvant on in his
supplication, and prayed for the Samaritans, anthfizse among the Gentiles [p. 33] who were withmawledge; he prayed that they might be convedetie knowledge of
the truth. Nor was he unmindful of those who weteading around him, but prayed also for them. Ahdtbe perfection--which cannot be described--tieaprayed even for
that judge who had condemned him to death, andlifoulers in every place; and not only for themt &lso for that officer who was then going to offthis head. And as he
was offering his supplications to God, the offickesard him with their own ears praying for thend &eseeching God not to lay to their charge thattwthey did to him. And
as he prayed for all with a suppliant voice, haégrthe whole multitude that was standing by anﬁih]g'al on to sorrow and tears; and then, of his aaeord, he bent down
his body, and put out his neck to be cut off bysiverd. The conflict of this victorious martyr wesnsummated on the twenty-fifth of the month Thamuz

THE CONFESSION OF ANTONINUS, AND ZEBINAS, AND GERMANUS, AND MANNATHUS (Gr. Ennathas)

I'N THE SI XTH YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS | N CAESAREA.

AND when some time had elapsed after these thimishw have related, another company of God's mgrgmounting in number to one hundred and thivgs sent from
the land of Egypt into our country. And all of tedsad also undergone the same tortures in thedraye legs as the former martyrs; and some of thera sent to the mines
of Palestine, and some of them were delivered tovére judges in Cilicia to be chastised with ilgus and insulting tortures. But from us the flaofiche persecution ceased
a little, the sword having been satiated with tloemd of the holy martyrs; and a little rest andszgi®n threw some check upon the persecution vibick place in our days.
And continuously the scourge of God was sent upamiiviinus, the wicked tyrant, of all these evilswdfich the governors of the countries were theiresbrs and cunning
ministers, [p. 34], and that duke who was the gelrefrthe army of the Romans. And because of ttlusgs which took place, they urged the Logistathefcities, and the
military commander, and the Tabularii to rebuildhwdiligence what was fallen of the temples of &@ind to compel all the men, together with théew and children and
slaves, and even the infants at the breast, tifisaand offer libations to devils, and also tode them to eat of the sacrifices. And a commansigiigen that every thing that
was sold in the market should be polluted withlitetions and the sprinkling of the blood of therifices. When these things, therefore, were ddtia this manner, these
actions which were performed were abominated, éyethe heathen who were without faith.

Great tumult, therefore, and consternation, sudche® had never been the like before, overwhemfieHose who belonged to us in every place; apdsthuls of every one
were set in affliction and trouble. But the DiviRewer, on account of those things which had takerep gave encouragement to such as belonged tosdithat they were
able to tread under foot the threats of the judaed,to depise their tortures.

But some servants of Christ's people, who in tatust of their bodies were only youths, but theirlsvas armed with the worship of God, both camthefmselves, and when
the governor was offering libations to idols in thelst of the city, suddenly rushed upon him, aaked upon him to abandon his error, For thereisther God but one, the
Maker and Creator of all things; and when they vasieed who they were, they confessed they weresi@ms. No sooner, then, were these words utté@dthey received
sentence of death, and so passed on easily angivilelay to Him in whom they made their confessidre name of the first of them was Antoninus, #relsecond was
called Zebinas, and the third's name was Germamasthese things were done on the thirteenth dirTte latter.

And they had at the same time a companion, a s@terof the Lord's virgins, [p. 35] a chaste aodrageous maiden, who came from the city of BaisBaa, however, had
not acted in the same manner as those had donevivitin she became confessor; for she had been lidoydbrce from Baishan, and suffered insults angktortures from
the judge before she was condemned. But one of thbe was set over the streets of the city wastiginator of these evils. His name was Maxys, hagroved to all men
that he was worse even than his name. This sareselllevoman he stripped naked, and she was onboledred from the groin downwards, in order thabtight indulge his
lustful eyes in looking at the rest of her limbegdée carried her about through the whole cityndpédrtured with straps; and afterwards took hédordeethe tribunal of th&3
governor, where with great boldness of speech staerthe confession of her faith--that she was &téw; and there also displayed her courage atidrza under every
kind of torture; and was afterwards delivered dwethe governor to be burnt with fire. Moreovere same judge became day by day more ferocioudayiisg both his
merciless disposition and cruelty, and he wasedmivay even beyond the laws of nature, so thatrbaked his vengeance and hatred even upon thesgfeorpses of the
Christians, and forbade their burial. And of tlisn® maiden of whom it has been just spoken, atlidbse who on the same day were consummated byssiofie orders were
issued that their bodies should be devoured byalsjrand be carefully guarded night and day @itshould be consumed by birds. Persons were threrappointed to
watch over this barbarous order from a distance tatkeep guard to prevent the bodies of the cenfedrom being carried away by us by stealth h8deasts of the field,
and the dogs, and the fowls of the heaven, were ded there tearing to pieces the flesh of methatomen's bones and entrails were found evereimitldle of the city; and
all men were clad in sorrow on account of thesegibecause never before had such atrocitiesdmen [p. 35.] And great sorrow and grief came aygon those who
were aliens from us in the faith, because of thk®gs which their own eyes beheld; for even betbeegates of the city was exhibited the dreadfatsacle of men's bodies
devoured by wild beasts. When, therefore, thingsdwendinued in this manner for many days, there bapd in the midst of the city a prodigy which silarcely be believed.
The atmosphere was perfectly calm and clear, wilean a sudden, many of the columns of the postindhe city emitted spots as it were of bloodilevthe market-places
and the streets became sprinked and wet as wittr yadthough not a single drop had fallen fromlieavens. And it was declared by the mouth of ewagy that the stones
shed tears and the ground wept; for even the ssssstones and the ground without feeling couldendtire this foul and barbarous deed; and thatltwe which flowed
from the stones, arlé*  the earth which without aily emitted as it were tears from its body, rebuidethese godless folk. And perhaps it may seesutd as did not see
with their own eyes the things which | have desitthat what | have related must be attributeal fimble devoid of truth. Far from it, for thesentys which we have
described were actually seen by those who wemgliat that time, some of whom are alive unto teig/\day.

Such then was the consummation of those holy ns&dfyGod; whose struggles and conflicts againstrevere exhibited before our eyes.
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THE CONFESSION OF ARES, AND PRIMUS (Gr. Promus), AND ELIAS,
IN THE SI XTH YEAR OF THE PERSECUTI ON | N QUR DAYS AT ASHKELON.

IN the month Canun the former, on the fourteentthefsame--on this day some Egyptian martyrs of Wee seized before the gates of Ashkelon; andusecavhen they
were questioned as to who they were, they ackn@stbthat they were Christians, [p. 38] and confitsisat they had undertaken the journey, and wemedoom their own
country for the purpose of taking sustenance tatmdessors who were in Cilicia, they also wereught as malefactors before the judge. For the kseyehe gates of the
city were cruel men, and laid hold upon these msygnd took them before Firmillianus the goverbegause he was also, up to that time, still dveipeople of Palestine;
and he decreed a cruel sentence against themoaralaf them he ordered to have their eyes andfiwiinjured by fire and steel, and some of theiie delivered over to
death by the sword; but one of them, whose nameAness was consummated in his confession by asfiére, and Primus and Elias were beheaded bywbeds|35

THE CONFESSION OF PETER, WHO WAS SURNAMED ABSALOM,
IN THE SEVENTH YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS IN THE CI TY OF CAESAREA.

ON the tenth day of the month Canun the lattereP@tho was called Absalom, appeared, a famousssaf of the kingdom of God; and so manfully dicbbbave in his
struggle for the worship of God, and so victoriawss he in the conflict of his martyrdom, that herexcited admiration in the judge himself, and endebse who were
standing by him wonder greatly. Much, thereford, ttliey strive to induce him to have pity upon hilfipge spare his own person, and save himself filoenevils which were
hanging over him; but he disregarded in his mihthak they said. And those who surrounded him-those only who knew him, but those also who werteacquainted with
him--urged him, and intreated him one after angthed besought the blessed man as if it were &r tiwn lives. But some of them confirmed his goesblution; others,
again, by what they said, suggested irresolutiod9p, bidding him to regard with pity his own ybuind person. Those of the same mind as himségfical his remembrance
that hell fire which is to come, while others trimdmake him afraid of the fire which was visibleftre him. Some endeavoured to terrify him by theetad judge, while others
reminded him of the Judge of all judges. Some dalfgon him to regard this transitory life, whildets persuaded him to look to the kingdom of heaVkase who belonged
to the right hand invited him to turn towards thevhjle they who belonged to the left hand triegp&wsuade him to mind earthly things. But he waswng man, handsome in
person, brave in mind, and active and able in badyg; being such he proved his purity like golchie furnace and the fire, and loved his confessiaur Saviour better than
the life of this time, which so soon passes awayd fhere was burned togetti&  with him in the stimene who belonged to the heresy of Marcion, emitéd himself a
bishop; and he gave himself up to this as in tla foe righteousness, although he was not in tn@atedge, and endured martyrdom by fire in compaitly this God's
martyr. And this holy martyr of whom we have spokame from Aia (GrAned, a village which is on the confines of Beth Gaband he contended in the consummation
which we have described, and obtained in the atrifie crown of the glorious victory of the martgfsChrist.

THE CONFESSION OF PAMPHILUS, AND VALES, AND SEL EUCUS, AND PAULUS, AND PORPHYRIUS, AND THEOPHILUS (Theodulus), AND JULIANUS,
AND ONE EGYPTIAN,

BEI NG I N NUMBER EI GHT, I N THE SEVENTH YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS.

THE time now calls upon us to describe that grarettcle which was displayed of the all-holy maRamphilus, and of those [p. 39] who together With were
consummated by martyrdom; men admirable and brae exhibited, under many forms, contests for tileef the worship of God. For indeed there areymettom we
know to have been victorious in this persecutian;ib none altogether like these whom we haveresttioned did we behold so completely all kindbadily stature, and of
moral qualities of soul and education, and of dehthdifferent tortures, receiving the glory of tensummation of martyrdom by various triumphs. &bof the Egyptians
who were with them appeared to be youths and kmifiers Were young men in the prime of life, amoihgm was Porphyrius; others again were in the fgbbwr both of
mind and body, namely, those who were of the hofis&amphilus, that name dearly beloved by me; andu®, who came from lamna; and Seleucus and dslidoth of
whom came from the country of Cappadocia. Thereewaéso among them some venerable seniors who wetedbwn with deep old age, as Vales, a deacameothiurch of
Jerusalem, and that other, whose conduct was coafide to his namd?:7 Theodulus. There was, likewisariety of bodily stature : and they differed to their mental
acquirements, for some of them were very simpledethand ordinary like children, while others weosgessed of profound understandings and courabebits. There
were also some among them who were also instructieology, and in all of them was their praisetprcourage remarkable. But like the sun which tivight to the day
among the stars, so in the midst of them all stiorta the excellency of My Lord Pamphilus--forstnot meet that | should mention the name of tht &nd blessed
Pamphilus without styling him My Lord, for he indkbad no slight acquaintance with that learningcivithose among the Greeks admire; while there wama in our time
who was [p. 40] so well instructed in those scripsuwhich proceed from the Spirit of God, and aisthe whole range of theology. And what is evesager than these
acquirements, he was possessed of natural wisddrdisgernment, that is, he received them by thegiGod. Moreover, Pamphilus was by birth of dustrious family, and
his mode of living in his own country was as thithe noble. Seleucus also had held a place obaitithin the army. Some of them again were of thédhe rank of life, and
one also, who was called to this honour togeth#r thie rest, was a slave of the governor. Porphydo was reckoned the slave of Pamphilus, buisitolie towards God
and in his admirable confession he was his brotmed; by Pamphilus himself he was considered raberbeloved son; and, indeed, in every thingdeeti resembled him
who had brought him up. And were any one to sahisfcompany of them all that they were a perfepresentation of a congregation of the churchouhsay that he did
not go beyond the truth. For among them Pamph#éastieen honoured with the presbytery, and Valesmwide orders of the diaconate, and others antueg thad the rank
of readers; and Seleucus, even before the consuomadithis confession, had been honoured as a ssoféy the suffering of cruel scourgings, and éradured with
patience his dismissal from his command in the arng 138 the remainder of the others who came aftesé were hearers and receivers (catechumensjhasdunder a
small form, they completed the representation péidect church of many persons. And so this adrdrsdélection of all these martyrs and such as thvsée we looked upon
them, although they were not many in number, keytstill bore the semblance of a many-stringeg hahich consists of chords that do not resembid @gher--the tenor
and base, and flat, and sharp, and medial, alhidlware well arranged together by the art of musie this resemblance, also, there were among tf@ing men and old
men together, and slaves and free, [p. 41] anceclend simple, and noble and common, and beligegether with hearers (catechumens), and deactohpwesbyters: all of
which were variously harmonized together by onekilful--the Word--the only (begotten) of God. Atltky displayed each individually the excellencyhef power within
them by the endurance of tortures, and at the m&jtelgment produced the melody of a glorious esaion.

It is also worthy of our admiration, when we loaktheir number, how they were twelve like the prtshand the apostles. Nor is it fit that we shauldt the all-patient
readiness of every one of them, each in his owt) leg combs on their sides, and their incurabteisgings, and their tortures of every kind, and lhbey forced by violence
these martyrs to do that which was abominated émttAnd what necessity is there for our tellingtef divine sayings which they uttered, as thoughest were reckoned by
them as nothing, while with a cheerful and joyoosrtenance they answered the interrogatories ghittge, and jested with readiness under the vetyres themselves. And
when he asked them over again whence they cameatinéded speaking of the city to which they bekhgn earth, and spake of the city which in trattheirs, and said
that they were from Jerusalem which is above irvéeaconfessing that they were hastening to gbehitAnd because of these things the judge becaenmore enraged at
them, and prepared himself against them with cscelirgings, in order that he migﬁ‘ﬁ accomplishaliiisupon them; but when he failed in his expecatasi, he gave
command that one of them should receive the crdwictory.

Moreover, the modes of their deaths also werel &rads; for two of them were hearers (catechumems)l they were baptized at their deaths with #ism of fire only,
while others of them were delivered up to be ciedifike our Saviour.

But Pamphilus, that name so especially dear toane-who was a lover of God in truth, and a peacematnong all men-- [p. 42] received a triumph défg from these. He
was the ornament of the church of Caesarea, bet@usiso sat in the chair of the presbytery, bdtriing it and being himself adorned thereby duhisgministry in that
place. In all his conduct too he was truly godlging at all times in communion with the Spirit obe3 for he was eminently virtuous in his mode f&, Ishunning wealth and
honours, despising and rejecting them, and devabimgelf entirely to the word of God. For everynnthat he possessed from his parents he soldistntbuted to the naked,
and the sick, and the poor, and continued in peilitet without any possessions, and passed hisitirtiee patient study of divine philosophy. He #fere quitted Beyrout, the
city in which he had grown up in stature and lergribgether; and for the sake of his knowledgewamterstanding he attached himself to men seekirfiggi®n. Human
wisdom he abandoned, and loved the word of Godalsteadopted the heavenly habit of the prophetbwas crowned with martyrdom.

The next after him that was brought to the confliess Vales, a man venerable for his comely gresshaeing in appearance a pure and respectabiaasidNor was he
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worthy of honour on this account only, but alsotar great knowledge of the holy scriptures; farmemory was completely stored with the scriptiseghat he could repeat
God's scriptures by rote like one in whose memleythole scriptures were deposited. Moreover, heavdeacon of God's church.

And he that was reckoned third among them was nd?aetl; a man who was fervent in the Spirit of Gaald he came froft® the city lamna. And he alsoptadiously to
this his confession contended with the sufferingd§] of the cautery of confession.

And when they had endured affliction in prison &wout two years, the immediate cause of their mdoty was the arrival of those Egyptians who wese abnsummated in
martyrdom at the same time together with them.Haming accompanied those men who had been seufféo affliction in the mines of Cilicia, and beitigen on their way
back to return to their own country, as they erteneat the gate of Caesarea, they were questiaséa who they were and whence they came; and thiegrmade no
concealment of the truth, but said, We are Christithey were at once seized, just as if they lesh Imalefactors. And they were in number five. Bemthey were carried
before the judge, and spake in his presence withmgss of speech, they were forthwith committeatitmon; and on the next day--the sixteenth of tbatim Shebat--they,
together with those who appertained to Pamphilesevrought before Firmillianus. First of all, théime governor tried the Egyptians, and proved thgravery kind of
torture; and he brought forward the first of thertoithe midst, and asked him what was his nameinbtead of his real name he heard from them theenazf a prophet. Also
the rest of the Egyptians who were with him, indtefithose names which their fathers had given tater the name of some idol, had taken for themasethe names of the
prophets, such as these-- Elias, Jeremiah, Isazhuel, Daniel. And when the judge heard from #imeesmartyrs some such name as these, he did retiyeethe force of
what they said, and asked them again what wasittheoovhich they belonged. He then gave a repiyilar to the former, and said, Jerusalem is my; éity he was
acquainted with that city of which St. Paul spalerusalem which is above is free, and our mothethimm we confess is the holy church. And the goweimmuired diligently
about this. Then he brought against them the c@nlisauteries of fire. But he, when his hands feseoh thound*!  behind him, and his feet were twiste¢tdnstocks, sealed
what he had said before, [p. 44.] and spake thk.tAnd again, when he questioned him many times afat city and in what country was that Jerusakhich was said to
belong to the Christians only, he replied, It ishe east, and on the side of the light of the again making use of this artifice as it were ®dwn mind, while those who
surrounded him continued to torture him with conitdar was he at all changed, but seemed as one adoadbody. Then the judge grew furious in his mard imagined
that perchance the Christians had built in someeptacity for themselves; and so he became mucé imstant with tortures against them, making irigairespecting this
city, and the country in the east. When, therefoechad punished this young man with scourging,perdeived that he varied not at all from what &d &aid to him at the
first, he gave sentence of death against him thahbuld be beheaded. The rest then of the Eggptiatried with tortures similar to his, and thikgwise agreed in their
confession with him who had preceded them.

And then, after these things he turned to thodeehouse of Pamphilus; and when he learned tegthtad been previously tried by many tortureshieeight that it would be
folly in him to apply to them the same torturesiagand so labour in vain. He therefore only puthtem the question whether they would now comptyt when he heard
from them one after another the words of confes$iercondemned them in the same manner as thosbadyreceded them, and gave sentence againsthiaethey
should be beheaded. And before the whole of theesea was uttered, a youth from among the men,wéwoa slave of Pamphilus, cried out from the nodishe crowd
which was standing round about the place of judgn@emd then came forward into the midst, and coietdagain with a loud voice to persuade the govetmgrant
permission for the bodies of the confessors tolsed. And he was no other than the blessed Poirghythe beloved disciple of Pamphilus, the mighn of valour, [p. 45.]
But Porphyrius himself was not yet eighteen yestsand he had beéf? instructed in literature ariting, and for his modesty and manners was desguof all praise. This
youth then, who had been brought up by such a wlaen he was informed of the sentence which had Isseed against his master, cried out from the lmidfithe crowd,
and begged the bodies of the confessors. Themvtleath, who is not worthy to be called a man, latiher a savage brute, not only refused to grastioming request, but
also neither spared nor had pity upon one who @msy@as but a youth; and having learnt this omegtbnly, that he was a Christian, gave ordersasetwho applied the
tortures to tear him with all their might: and afteis, having commanded the blessed youth tofgagrand experiencing a refusal, he now appliedttinture upon him, not as
if it were upon a human body, but rather as iférgvupon lifeless wood or stone, and commandeddime torn even till they came to his bones ancadsit And when he had
done this for a long while, he perceived that he lahouring to no purpose; and thus having extdldiie own cruelty and brutality upon this youth,dedemned him to be
given up to a slow and lingering fire. Now, he vieasught to the conflict before Pamphilus was cormsated, and so departed from the body before hisemasio had
brought him up. And thus Porphyrius exhibited hilinae a warrior who was crowned with victory in ki conflicts; and although he was weak in boaywas of a cheerful
countenance and courageous mind, and trod alonggtifieof death without fear, and in truth he wdlsdfuthe Holy Ghost. And when he arrived at thaqad where he was put
to death, having put on his cloak like a philosaphéth his shoulder uncovered, he looked witheyies up towards heaven, and in his mind looked dgwem all the life of
man, and approached the fire with a soul unmovleslphe who had no harm near him, and with a watchind, and undisturbed, he gave charge to lesdi$ respecting his
human affairs, and then was anxious to go spefig6] to the presence of God. When, therefore fie had been kindled at a distance around hinggught at the flames
here and there with his mouth, and his soul hastemé® the journey which lay before him. Such wasdhnflict of Porphyrius.

Then Seleucus carried to Pamphilus a report ehafie things which had been done to Porphyriusaante reward for this intelligence it was grartécod to Seleucus that
he should become a martyr with Pamphilus. For imately after he had given information to Pamphilespecting the struggle and conflict of Porphyrasshe saluted one of
the martyrs with a kiss, the soldiers laid hold mpén and took him before the governor; and asusele himself was anxious to go in company withdbefessors,
commandment was given for him to be beheaded. AisdBSeleucus came from the country of Cappadonihad acquired a glorious reputation by his miligervice,

having held an important command in the ranks efahmy. And not only this, but he also surpassest men in stature by the size of his person angroisess. His
appearance, too, was very handsome. Moreovere aicitmmencement of the persecution he had been fafmobis endurance of scourgings in confessiod;after he had
been dismissed from his military service on accaittis religion, his zeal suffered not him to aistfrom doing good, and so he was anxious to sertiee beloved ranks of
Christ. As a visitor, therefore, of lonely orphaasd of destitute widows, and of those who werkictgfl with poverty and sickness, he became aovisibd supporter of these,
and, like a tender father, endeavoured to heal #fffictions. And after all these things, in whi&od delighteth more than sacrifices, and burrgraffs, and incense, he was
counted worthy of being consummated by confesgion.this was the tenth combatant of those who Heen mentioned above as having received all togeththe same
day their consummation and crown. And it seemetiagreat door of the kingdom of heaven had bg@med by the confession of Pamphilus [p. 47], andtaindant
entrance been effected for others as well as hiimselthe paradise of God.

The next that was brought forward after Seleucustiva pure and pious Theodulus; and he was oredflaves of the governor, and the oldest of theraral was much
respected bV“ them all, both on account of his reenand his years; and although he was the fathbree generations, and had served his masteffidlity, still he had
no mercy on him when he heard that he had salbtechartyrs in the same way as Seleucus. For &itehad been told to his master, he was exciteld fwity against him
much more than against the rest; and gave comnmandé should be put to death by the same modeffefisg as our Saviour, and suffer martyrdom aa ¢hoss.

But there was still one wanted after these to cetepghe number twelve; and so Julianus arrived &igaurney, and, as if it were on purpose to magkéhe number of
martyrs twelve, the moment he arrived, before he yed entered into the city, immediately on the Wwaywas told by some one respecting the mattdreo€onfessors, and
ran to have a sight of the confessors; and wheseheld the bodies of the saints lying upon the mglphe was filled with joy, and embraced them dfter @nother with
heavenly love, and saluted them all with a kissd Ahile he was still visiting them, and lamentihgt he himself had not suffered martyrdom with thda officers seized
him, and took him before the judge; and that jucm@manded what his evil heart conceived, and delil&im also to a slow fire. So this Julianus, ahth joy and gladness
praised God with a loud voice for having counted tiorthy of this; and his soul ascended to his Lwitth the company of the confessors. And this mas by family of
Cappadocia, and in his soul he was filled withfeéree of God, being a quiet and religious man, afigedt in the practice of every virtue. There vedso in him a glorious
savour of the Holy Spirit; and he was counted wptthbe associated with the company of these wbeived the consummation of confession together thigtblessed
Pamphilus. [p. 48.]

Four days and nights then were the bodies of tHeobl martyrs of God exposed to be devoured by wéasts, by the command of the governor FirmiliaiwWhen,
therefore, nothing had touched them, not even ilteheasts, they were taken up whole without thenission of the governor, and with dd&  revereraremitted to an
honourable burial; and were laid in the interiotlwé churches, and so consigned to a never-todigetten memorial in the temples of the house of@rathat they might be
honoured of their brethren who are with God.

THE CONFESSION OF HADRIANUS AND EUBUL US,

I'N THE SEVENTH YEAR OF THE PERSECUTI ON | N OUR DAYS.
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WHEN the consummation of Pamphilus and of thoseyrawho were with him was published abroad byrtieeiths of all men, both Hadrianus and Eubulus, feoptace
which is called part of Batanea, had hastenedeadht of the martyrs at Caesarea: and when they wlear to the gate of the city, they were inteated as to the cause for
which they were come, and having stated the tthtgy were taken before Firmillianus; and he at omgéhout any delay, ordered them, in the firstcglato have their sides
torn with combs, and punished them in a peculianmeg, as if they had been enemies and were hathiihyand not being satisfied with this, he condedhthem to be
devoured by wild beasts. And after an intervabad tlays, the confessor Hadrianus was cast befliva an the fifth of Adar, and bravely accomplish@d conflict, and after
having been torn by the beast, he was at lastopdgath by the sword. Eubulus, also, on the sedagpdollowing, the seventh of Adar, when the jutigel made many
attempts with him, and said to him, If thou wiltséice to devils thou shalt be set at liberty #age, both despised the whole existence of th&nzasme, and chose for
himself everlasting life rather than this fleetangd transitory life. He was then cast to a liord after [p. 49] he had been torn by the teeth efliin, he suffered in the same
manner as those who were gone before him. He vedashof all that suffered martyrdom and finistéiconflict in Caesare#f

THE CONFESSION OF PAUL US (Gr.Peleus) AND NILUS, AND PATRIMYTHEAS (Gr. Patermutheus) AND ELIAS,
IN THE SEVENTH YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS.

IT was the nineteenth day of llul, and during taene wonderful conflict of the martyrs of God, thagreat spectacle was assembled in Phaeno, isetinis Palestine; and all
the combatants were perfect, and in number theg wkout a hundred and fifty. Many of them, alsaieniegyptians, amounting to more than a hundred.thadsame in the
first place had their right eyes and their lefslégtheir sinews destroyed by cautery of fire Bpdhe sword. And then after these things they wiefivered over to dig copper
in the mines. Those, also, who belonged to Pakesi@m to endure afflictions in the same manneh@&gyptians; and they were all assembled togétteplace called
Zauara, as a congregation consisting of many perddrere was also much people with them, who caome éther places to see them, and many others viriistered to
them in their necessities, and visited them in larel filled up their lack. And all the day theyre®ccupied in the ministry of prayer, and in teevie of God, and in
teaching and reading; and all the afflictions whietssed over them were esteemed by them as plsaandethey spent all that time as if it had beem fiestive assembly. But
the enemy of God and wicked envier was not abketr these things, so there was immediately seragainst them one of those generals of the Romhatss styled Dux;
and first of all he separated them one by one fach other, and some of them were sent to thathedtplace Zauara, and some not; and some of th&naeno, the place
where the copper is dug; [p. 50.] and the otherstweedifferent places. Afterwards he selected feomong those in Phaeno four of them who were aftgggcellence, in
order that by them he might terrify the rest. Hayiherefore, brought them to the trial, and nat ohthem having shewn any signs of dismay, {ffis ercitess judge, thinking
that no punishment was so severe as that by filveded up God's holy martyrs to this kind of dedt/hen, therefore, they were brought to the fimey cast themselves into
the flames without fear, and dedicated themselsemaffering more acceptable than all incenseodfations; and presented their own bodies to Gaalfaslocaust more
excellent than all sacrifices. And two of theseavBishops Paulus and Nilus; and the other two welected of the laity, Patermytheus and Elias;@ndce they were all of
them Egyptians. They were pure lovers of that exigithilosophy which is of God, and offered themsehike gold to the fire to be purified. But He wiigeth strength to the
weak, and multiplieth comfort to the afflicted, desd them worthy of that life which is in heavendassociated them with the company of angels.

THE CONFESSION OF SILVANUS, AND OF THOSE WITH HIM,
IN THE EI GHTH YEAR OF THE PERSECUTI ON I N OUR DAYS.

THIS blessed Silvanus came from Gaza, and he wasgfthe veteran soldiers; and when his freedom fervice proved to be contrary to his habits, iisted himself as a
good soldier of Christ. For he was a perfectly mewak, and of bright turn of mind, and used hihfaitth simplicity and purity. And he was a preshytéthe church in the
city of Gaza, and conducted himself there with gpeapriety. And because the conflict for life wasclaimed against the soldiers of Christ [p. Hi#], an old man, of a noble
person, went down to the Stadium, and there, ifirsisconfession before the people of Caesareagcheitted himself valiantly, being tried with segiags. And when he had
endured these bravely, he fought in a second cgnfliwhich the old man endured the combs onitiesdike a young man. And at the third conflictvres sent to the copper
mines; and during a life of much length he exhibiteeat probation. He was also deemed worthy obffige of the episcopaté® and also rendered Hirifisstrious in this
office of his ministry. But on the fourth day ofdythe great gate of heaven was fully opened to dird this blessed man went up with a company ofymg not being left
alone, for a great assembly of brave men followied And suddenly a mandate of wickedness was issareticommand was given that all those in the nwieswere
become enfeebled through old age or sickness,hense twvho were not able to work, should be put &ildby the sword; and God's martyrs, being allttegeforty in number,
were beheaded all in one day. And many of them \Egggtians, but their leader and guide was thisesanartyr and bishop of martyrs, Silvanus, a maly tlessed and
beloved of God.

Being now arrived at this place in our narrative, will inform you how God in a short time took vegce upon those wicked rulers, and they speedigreenced the
punishment of their crimes. For he that was exditgainst these martyrs of God in a barbarous matikesome fierce wild beast, suffered a wretchadishment; and by
the command of him who possessed the power ofrtiee perished after the manner of a cruel wild befsd all the rest perished by various kinds ddttis, and received
that punishment which they deserved for their csin®, then, we have described and made knowmithgstwhich were done during the whole time ofpibesecution
among the people in Palestine. And all these wierssed martyrs [p. 52] of God, who triumphed in time; who made light of this temporary life, amized the worship of
God far above every other thing, and have recetivedidden hope of those good things which aresioiei to the bodily eyes.

Oh ! the blessed confessors of the kingdom of €twiso were tried like gold in the excellence ditirighteousness, and obtained through the comfliwhich they were set
the heavenly life of angels, and laid hold uponghemises of the hidden good things of the victfrthe high calling--For eye hath not seen nortesard, neither hath it
entered into the heart of man, what God has prefarehem that love him.

Here end the chapters of the narrative of the viemof the holy confessors in Palestine.

[[These notes have been scanned, but only prooligttaand all the Syriac and most of the Grealitted, as they seem unlikely to be of interesarigone online. | was
going to omit them, rather than spend hours prodfiem, but what follows is a compromise]]

NOTES.

P.ii. I. 18.--"Who shall separate us ..... slaeghitRom. viii. v. 35.
|. 23.-" For him who loved us," v. 37...
l. 27.--v. 38. ...

I. 31.--Eusebius gives the account of the martyrdbfeter and Paul at Rome in his Eccl. Hist. boath. 25.

P. iii. I. 6.--"As for those conflicts." Eusebiusakes a similar statement, book viii. ch. 13, onchtpassage Valesius has the following nc(tde):l‘—He means doubtless his book
concerning the Martyrs of Palestinor no other book but that can be found, whereiseBius relates the conflicts of the Martyrs whiehhimself had seen. The opinion of
Christophorson is from this passage further dispdpwho supposed the booéncerning the Martyrs of Palestimeas a part of this eighth book." In speaking hdre o
Christophorson, Valesius alludes to a note immetigireceding, which runs thus--" ( ) To wit, in theokconcerning the Martyrs of Palestinghich is placed after this
eighth book. For in that Eusebius at large decldresnartyrdom of Pamphilus, as may there be ddereover, from this place it appears that that boakcerning the
Martyrs of Palestinavas written by Eusebius after igclesiastical Historyand after his booksoncerning the life of Pamphilus the Mart@hristophorson, who had
inserted the whole Appendix before this chaptes feaced to omit these words of Eusebius here Hasebius should seem to have forgot himself."ESegish Translation of
Eusebius's Ecclesiastical History'ithe History of the ChurcHol., London, 1709, p. 148. | shall cite thistire following notes aEng. Trans.
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I. 18.--"Procopius." There is an antient Latin cafyhese Acts, as they stand here, published lgsits in his notes upon the first chapter of tretyts of Palestine as they
exist in the Greek at the end of the eighth boothefEccl. Hist, of Eusebius. Respecting theseytites thus:--"The same relation is in thets of the Passion of Procopius
the Martyr,which begins thus'The first of the Martyrs that appeared in Palestinas Procopius&c. From whence it is evident that those acts wemeslated out of the
Greek copy of Eusebius into Latin. To make thisermpparent, it will in no wise be unuseful to indere the entire acts. For many things worth owKedge are contained
in these which neither Baronius nor Molanus hapdeaéiave a sight of."

Passio Sancti Procopii Martyris, qui passus est Babiana judice4 Nonas Augusti.

Primus martyrum qui sunt in Palasstina, apparwat&pius, vir coelestis gratise, qui et ante mautgrsic suam vitam dis-posuit, ut etiam a parvateetastitati semper et
morum virtuti-bus studeret. Corpus quidem suuntsitfecit, ut paene mortuum putaretur, animam vgre €c verbis confortabat divinis, ut etiam coipantutem ex hujus
refectione ministraret. Cibus et potus ei pansqeta fuit. Solis his utebatur, cum post biduunuuritique, diem interdum etiam post septimam ad citaginet. Sacrorum
guoque meditatio sermonum ita mentem ejus obstdxat nocte ac die in hoc infatigabilis permahedementias autem et mansuetudinis tanquam cetiior
documentum sui prsebebat copiam. In verbis diehiantum studium erat. llia vero quas extrinsesturg, mediocriter attigerat. Igitur genere quideeliénsis, conversatione
autem vel habitatione Scythopolitarius erat. llulesise tria ministeria prsebebat, unum in legeffiiio, alterum in Syri interpretatione sermores tertium adversus
daemones manus impositione consummans. Cumqueytiofali una cum sociis in Caesaream. transmississeft, ab ipsis portis ad prsesidem ducitur, iesguam carceris
vel vinculorum experiretur angustias, in ipso irsgtesuo a judice Flaviano ut diis sacrificaret ilfiipe At ille magna voce non esse deos multosisaaim factorem omnium
opificemque testatus est. Judex autem plaga sesrnobas et conscientia saucius, consensit ejuscserdtque ad alia se rursum argumenta constittivel regibus
sacrificaret. Sanctus autem Dei martyr sermonemdgspiciens, Homeri, inquit, versum dicens: ndrbesum multos dominos esse. Unus dominus est, nexustaque hoc
verbo ejus audito, quasi qui infausta in regibysrdmpsisset, jussu judicis ducitur ad mortem, ettesamputate ingressum vitas ccelestis, vel codipenbeatus invenit:
Desii septima Julii mensis, qua? Nonas Juliastidiepud Latinos, primo anno quo adversus noparsecutio. Hoc primum in Caesarea martyrium consatumm est,
regnante Domino nostro Jesu Christo, cui honologiagn ssecula saeculorum. Amen.

And in a note following this Latin copy he Writef$—<' Many things are omitted in the Greek text efsEbius, which must be made perfect by these Adtatin. For when
Eusebius had here said expressly, that Procopis hip first arrival was brought before the judge,adds nothing concerning the place from whenashee, where he was
apprehended, or to what place he was brought:ngtfiwhich ought to have been omitted. BesidesgBius does accurately relate the descent andrgafrather Martyrs
mentioned in this book; and if any of these hadia¢td to any Ecclesiastical honour, he does ustaMly notice of that also. But of this person, wias the chief and leader
of all the Palestine Martyrs, we see no such amlatiade. This, it is probable, was not the fauEo$ebius, but of his exscribers; for in the L&ats, which, as we before
evinced, were translated out of Eusebius, all tkg@semstances are manifestly declared.” See Eist.Ehg. Trans.p. 154. This Latin version is also printed by Thirfrt,

p. 353,Acta primorum Martyrum Sincera et Seledt, Amstel. 1713. There is also another Syriacsieer of these Acts taken from Cod. Nit. Vat. 1.g®e&ssemaniBibl.
Orient,vol. 1. p. 56); and published with a Latin translatand notes, by S. E. AssemaniAtta SS. Martt. Orient, et Occident.y@. fol. Romae, 1748, part ii. p. 169. | have
collated it with this version. It is not of importee to note the variants, which seem to be chikfly to separate translations.

I. 20.--" The first year of the persecution in days." The preface to the account of kMartyrs of Palestinein the eighth book dEcc. Hist.,says this was the 19th year of
Diocletian, or A. D. 303. See Ruingktta primorum Marttp. 316.

P.iv. I. 2.--" His family was from Baishan." Thatin has--' Igitur genere quidem Aeliensis, conversatione autehmabitatione Scythopolitanus erat," with whibke other
Syriac agrees in reading, [Syriac snipped]. Bufdnisily was from Jerusalem, and he dwelt in the Biiishan." Scythopolis was the Greek name of Baishnd Aelia
occupied the site of Jerusalem. See, respectirghBaj S. E. Assematiiid, not. p. 171.

I.4.--" In the second order he translated from Greek imtovic." He was an interpreter; on which passa@e Sssemani observes--"Ad munus interpretis radietat
Valesius, apud Syros olim Divinas Scripturas Grdecsse lectitatas, quas deinde Interpres Syrieetdderet,'Ibid. p. ii. p. 171. | should feel much disposed to gioesthis
assertion without greater proof. Doubtless befbigtime the Scriptures were translated into SyfTée meaning of the passage may also imply thatdpius was engaged in
translating other ecclesiastical works into Syfiaen the Greek. This very copy of Eusebius wasdtahed only 108 years after the Martyrdom of Ppigs. Ibid. p. 166. S.

E. Assemani gives his opinion in these words:--8 lero quum S. Procopius Sanctorum librorum a GraeSyriacum sermonem in ecclesia Scythopolitawerpres dicatur,
plane inde colligitur, Syriacum seu ChaldaicumnatoPalsestinis tune vernaculum fuisse, atque gdedem Procopii, guemadmodum et aliorum martyrufdtaestina
coronatorum, Acta Syriace seu Chaldaice ab Eudelsige primum exarata, eademque ipsa esse, qusenamjbus habemus, omnino tenendum est. Nequevenisimile est,
Eusebium, quam in usum popularium suorum, et inraibi concreditarum solatium scribebat, martyhistorian! iis literis consignasse, quas omnescalerent."Ibid. p.
166.

I. 12.--" Flavianus." The other Syriac has [Syrid@4ulinus, evidently a mistake of the scribe.

|. 21.--" Greatest of the poets of the Greeks." [Thtn has " Homeri inquit versum, dicens;" and titleer Syriac, [Syriac], "Homer, the celebratedhef poets of the Greeks.
Those words of Homelijad ii. 24, were often cited by the early Christiansd @&o not therefore prove that Procopius was aatg@iwith his poems. Séteinichen's note.

I. 19.--"The Emperors, who were four in number.€3a were Diocletianus, Maximianus, Constantius,Galérius. See Eusebilsc. Hist.b. viii. c. 13; and supplement to
same book; and Valesius's noteésg. Transpp. 148. 153.

I. 27.--" On the seventh day of the month Hezir&8e& Valesius's note on this passage in the GEek; Transp. 157.

I. 31.--" The confession of Alphaeus, Zacchaeud,Romanus." Their festival is celebrated on thér I8tNovember. See Bailletjies des SaintThere is also a Syriac version
of these Acts published by S. E. Assemarfidta SS. Marttpart ii. p. 177.

1. 35.--"Festival--on the twentieth year." That$pcletian's Vicennalia. See Valesius's note amplace Eng. Transp. 158; and also on Life of Constantiitgd. p. 529.

P.v. . 9.--" Of Gadara." So in the other Syri@kis is not in the Greek, but Valesius has supphedfact in the following not(ag):——"He was of Gadara, concerning whom we
have this passage in the Menology at 18th of Noesrithe commemoration of the holy Martyrs, MichaeuscHhaeus, deacon of Gadara, and Alphaeus, {nid58. See
also Ruinart, n. 4. p. 31Acta prim. Martt.

I. 22.--"Four holes of the rack." Valesius has fibilowing note on Eusebiugcc. Hist.b. v. c. i.--" The fashion of this engine for pumigent, and the manner how persons
were punished in it, seems to have been this. $taypiece of timber wherein five pairs of holesevaade at a certain distance one from the otherthese holes, as it were
into boots, they put the feet of the offenders, fastiened them therein with cords and fetters.mbaning otheir feet being strained to the fifth hade they forced them to
straddle so wide as to put their feet into the fidt of holes, which posture (those holes beirthaigreatest distance one from the other) wastihepest degree of torture in
this engine."-Eng. Transp. 71. See alsGallonius De SS. Martt. cruciatibuBarisiis, 1659.

I. 25.--"Exorcist." Valesius has this note on Emf):-- " There was in former times a twofoldewaf theExorcistsin the Church; for their business was to cleansgb timse
possessed with devils, and also tlagechumensyho were exorcised more than once; for after eeggmination in their catechism they were broughh®Exorcist ungirt
and with their shoes off, that they might be purlggdhim. See Cyril Hierosol. iRrocatechesi ad llluminandoand Chrysostom in his first Homiad llluminandos." Eng.
Trans.p. 158. See also Binghamntiquities of the Christian Churchpok iii. ch. 4. Respecting Readers or Lectorsiisielech. v.

P. vi. l. 16.--"Combs." See Gallonius 88. Martt. Cruciatch. v.

I. 33.--" Romanus." There are other Acts of RomairuSyriac, giving a much longer and fuller accotman thisBritish Museum Cod. Add2,174, fol. 300 b. In these the
day of his martyrdom is given the 19th of Teshei ltter. See L. Suriude Probatis Sanctorum vitiat the 18th of November, and Baillsties des Saintst the same day.
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See a further account of him from EuseldesResurrectione?rudentiuperi sephanon&c., collected and published by Ruinaktta prim. Martt.p. 357 seq.

P. vii. I. 7. -- " The judge." His name was Aschees. See Prudentitlymn peri stephanoh, 687, in RuinartActa prim. Martt.p. 361. S. E. Assemanni also observes: --
"Hunc Asclepiadem vocar{ctaapud Mombritium et Prudentius ifymno."SeeActa SS. Martti. p. 182, and the other Syriac Ackus. Brit. Cod. Add12,174.

I. 24.-- " The officers," [Syriac], " QuaetionatilThey were the persons who inflicted the punishimes appears from the following passage of the efctrypho : -- "
Praefectus autem admirans tantam eorum perse\argijtissit eos manibus post tergum ligatis nudesliceet cum acerrime caederentur, quaestionditidbeant, Praefectus
ira repletus jussit ungulas et lampades eorumitteteapplicari. Quaestionarii accedentes jussa hapt." See Ruinarfct. prim. Martt.p. 163. He also has this notieid.

p. 172. -- " Quaestionis nomine designat tormemiae ad confessionem eliciendam adhibentur : vieratunc ad eandem rem significandam usurpat#®kstaConfessor
es quaestionati et tortlicuntur apud CypriarEpist. ad Florentiumé6.

I. 34. -- "The emperor Diocletian." The name is giwen in the Greek. It appears from this that Wale was mistaken when he wrote, -- " | supposed@ns Galerius Caesar,
for Diocletian made his abode then at Nicomedia€Ehg. Transp. 158. The other Syriac Acts, however, give the@gSyriac], "Maximinus, the son-in-law of
Diocletianus."Mus. Brit. Cod, Addfol. 304.

P. viii. I. 8. -- " Then did great wonder." The amulous part of this narrative, which savors sorgly of the superstitious, is omitted from the €eand that passage added
which, in the Syriac, commences the account of Eaeus, but is not found at that place in the Gr&b&.story of Romanus having spoken after his tenvgas cut out is,
however, repeated in the other Syriac Acts, aadsis told in the GreeklenaumSee Valesius, note (Bng. Transp. 158. Ruinart has the following note:--" Omittit
miraculum Romani, etiam abscissa lingua loqueaqtisd alias adeo exaggerat. Hinc patet non ommidiligllo contineri." p. 318. Eusebius himself alsohis bookde
Resurrectioneaffirms the miracle. See Ruina#cta prim. Martt.p. 359; and Chrysostor@ral. 43 et 481bid. See also S. E. Assemani's ndtet. SS. Marttp. ii. p. 182.

I. 20.--" Upon the rack." The other Syriac versamids here, " to five holes," [Syriachid. p. 181.
l. 22.---" Strangling instrument.” [Syriac]. Greelg &vlm Bpoxm. The other Acts have, " He was strangled in Prisfoh 304.

I. 30.--"Confession of Timotheus." These Acts dse given in the other Syriac Translation by SAEsemaniAct. SS. Marttp. ii. p. 184. See Surius, at the 19th of August,
and Baillet, at the same day.

P.ix. . 2.--"Edicts from the Emperors." Respectingse Edicts Valesius has the following note @Ehc. Hist. b. viii. c. vi(e)-- " By the first Edict of the Emperors against
the Christians it was ordered that the churchesldhze ruined and the scriptures burnt, and thagetwho were honoured with any preferment (if trefysed to sacrifice)
should be deprived of their dignity. The meanet s@re to lose their liberty. See chap. 2. Anotadict soon followed this, that Bishops, Priests] Beacons should be
imprisoned, and by all ways compelled to sacrifitiee third Edict comprehended all sorts of Chnitjsas well those of the laity as the clergy; witiclict was proposed (says
Eusebius in the chap. 3 of his bamdncerning the Martyrs of Palestinie)the second year of the Persecution. But thimseather to have been the fourth Edict: for the
second and third concerned the Presbyters onlyh&gecond it was ordered they should be imprisceed by the third it was enjoined that they shdoyldortures be
compelled to sacrifice Eng. Transp. 143.

I. 25.--" The people of the city of Gaza were asedrin their heathenism." See the account givefhiepdoretus, book iii. c. 6 and 7; and S. E. Assemata SS. Marttp. ii.
p. 186, note ().

P. x. I. 9.--"Theckla (she of our days)." There eveeveral martyrs of this name. S. E. Assemanphblshed the Acts of two others. Sketa SS. Marttvol. i. pp. 101, 123;
but Eusebius seems especially to draw the distinetith reference to Theckla, the companion oP&wl, so celebrated in the early ages of ChrisfiaBee Grabe,
Spicilegiumyol. i. p. 95 Jer. JoneBlew and Full Methodyol. ii. p. 353; Tischendorf\cta Apost. Apocr. Lipd851, p. 40. There are also antient copies in Syiidhe Acts
of Theckla, brought from the Nitrian Convent, nowthie British Museum. The account of Theckla ierie or two instances found in a volume containlag the Books of
Ruth, Esther, and Judith, and called in Syriac & Boeok of Women." Se€od. Add12,174; 14,641; 14,652.

I.15.--"Timotheus." The Greek hdsuolaog. See Surius, at March 24th, and Baillet, at theesday.

1. 16.--"Paesis." The Syriac is [Syriac], "Plaswtiich | have corrected here from the reading belohere it is [Syriac], Paesis, or Pausis, for s@neek MSS. reatlonocig
and otherglovoic. Valesius note§ )--" In the Maz.andMed.MSS. his name iBaesisIn the Greek Menologywhich Canisiuspublished) at the 5th of March, instead of
Paesishe is calledPublius.” Eng. Trangp. 159. The variation in the Syriac doubtless afos® confoundingh with A in the wordlTAHXIX or [TAHXIE.

I. 27.--" The Phrygians." There is no mention ofyRfians in the Greek; but icc. Hist,book viii. ch. 11, Eusebius speaks of the destnadf a whole city of Christians in
Phrygia. These, perhaps, were some of them whd&ew reserved for a spectacle in the theatre.

P. xi. I. 35.--"A subdeacon." Syriac [], evidendlyblunder for []. Greekmodiakovoc.

P. xii. . 5.--"A sudden change." See respectingy tusebiusl.ife of Constantinehook i. ch. 18Eng. Transp. 537, where Valesius has the following n%te( This place is
highly remarkable, for from it this conclusion mag made, that the persecution began in Diocleségtish, and Maximian's sevecnth consulate, andndhe foregoing year,
as Baronius will have it. Concerning which mattéale spent many words in my notes on EuseBics, Hist,book viii. c. 2, note ( ). For whereas Eusebiugaiithat the
Emperors Dioclesian and Maximian divested themsabie¢heir purple in the year after the persecutias begun; and whereas it is manifest that theytdit on the year of
Christ 304; what | have said does necessarilyviglithat Dioclesian's persecution was begun iry#ee of Christ 303." Ruinart has this note :--" @@ianus scilicet prope
Nicomediam, Herculius Mediolani, cogente GalerioxM#@nano, non autem sponte, uti hactenus putab@itham hunc historiani egregie describit Lactaniiuiih. de
Mortibus Persecutcap. 18 segicta Prim. Mar it.p. 319.

l. 16.--The Greek adds a passage, "But we will giveexact account of these matters at a more appoplace and time," referring perhaps to the aff€onstantine.

I. 18.--" Epiphanius.” Syriac, []; but the Greelads[]; the other Syriac version published by S. E. Asséndanta SS. MartP. ii. p. 189, []; and an Arabic account cited by
him, [] Amphianus.” In Latin he is callepianus, ApphianugndAmphianus. IbidSee Surius and Baillet, at the 2d of April.

I. 33.--" He was sprung from one of the most iliissts families in Syria." For which the Greek[is, On this Valesius has the following note (*):--"ImetMed.MS. this city is
calledArpagas;in theMaz.MS. Arapagasin the Fuk MS. Harpagas;but in the margin a notice is given that it shded] with an aspirate. | never met with any thing
concerningAragas,a city of Lycia.--In theMenoeunof the Greeks, Amphianus is said to have been indrgdia."--Eng. Transp. 160. There seems, therefore, to have been
some mistake in the copies in this place at ary @ariod.

l. 36.--"Educated at Beyrout.g( ) "At Berytus theves a school of civil law, as many have takenceohiom Gregory Thaumaturgus, Eunapius, Nonnusp#mets. Gregorius
Nazianzenus calls Beryt(is a famous city of Phoenicia, the seat of Ausorews"See Valesiughid.

P. xiii. . 20.-*" This our city." The Greek hdk

I. 23.--" Pamphilus." His name is not mentionethie Greek, and Valesius has this note on the pags)ag‘ Simeon Metaphrastes, who professes thatamescribed the
Martyrdom ofApphianugor, as he calls him, Amphianus), out of Euselias, altered this passage thusnd having been conversant with us in divine swdied instructed
in the sacred scriptures by the great Martyr Panyhihe obtained no mean habit of virtue; by wiielopened a passage for himself, whereby, he peddine crown of

Martyrdom"SeeEng. Transp. 160. And in notec( ), on the same page, Yalesiites:--" In the Menologies of the Greeks at tlueo® April, Amphianus, with his brother
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Aedesius, is mentioned to have been instructeleirChristian religion by Pamphilus the Martyr, &rfgus;" but not having the knowledge of the faatttPamphilus himself

had been educated at the same place--supplied Bytfiec, but omitted in the Greek--Yalesius supddbe Menologies to be mistaken, See notéb{d, It is evident from
this that Simeon Metaphrastes, and the compiletiseoMenologies, read these Acts as in the Syriac.

P. xv. 1. 12.--"His bones and entrails became leisiThe same thing is said of the Martyr Alexanddnose Acts were published by Ruinart:--" Ita efamiatum fuerat
corpus crudelitate verberantium, ut carne solustazam, patefactisque visceribus, secreta animagepantur.’Acta Prim. Martt.p. 77.

I. 28.--"Was hung up at a great height." See, spgthe various modes of suspension in tortuedlo@iusde SS. Martt. cruciatibug, 6.

P. xvii. . 30.--After the Martyrdom of Apphianuse Greek adds the following account of UlpianusAtthe same time, and almost on the same dayyagyman in the city

of Tyre, by name Ulpianus, after he had been grselburged, and endured most grievous stripessexas up in the raw hide of an ox, together witlog @and a venomous
serpent, and cast into the sea. Wherefore we thdegreeable to make mention of this personhas fplace wherein we have related] the MartyrdorAgghianus."-Eng.
Trans.p. 161. On this Valesius has the following n()abe—"[] : that is,Although Ulpianus suffered not in Palestine, buPhmoenicia., yet because he suffered martyrdom at
the same time, and died by the same sort of pueishtinat Apphianus had inflicted on him, we judgett unfit to make mention of him heteis therefore apparent from
these words that Eusebius in this book designeil/éoan account of the Martyrs of the Province aleBtine only."-+tbid.

I. 33.--"Alosis." In the Greek Aedesiu$, the variation has doubtless arisen from the siityilaf the name§] and[] in a MS. partly effaced. The other Syriac publishgd.
E. Assemani has []. Séta SS. MarttP. ii. p. 195. The account of this martyrdom isegiyby Baillet, at the 2d of April.

I. 36.--"Both on the father's and the mother's.8id@d so also in the other Syriadbid. p. 195. The Greek has here [] only. Valesius hssibte ("):-* In the Greek
Menoeumat the second day of April, Aedesius is styled Apphs's brother by the mother's sidé&tyg. Tramp. 161. Hence it appears they both followed a fikatthis,
each omitting one part of it.

P. xviii. . 12.--" In the society of the martyr Rahilus.” There is no mention of ¥his or of Pampdin the Greek; but in thdenceaand in theMenologyApphianus, with his
brother Aedesius, is said to have been instrucye@amphilus. See Valesius, note Eng. Transp. 160.

I. 20.--" Hierocles." His name is also omittedliee tGreek, but it is given in the Menaeum of thee®se which Valesius quotes in explanation of thespge, otherwise obscure,
as it is found in the Greek, but plain enough ftbe facts supplied in the Syriac. " The explanatibthis place is to be had from the Menaeum ofGheeks, where Aedesius
is said to have struck Hierocles, Prefect of Egwjith his fist. The words there are thedBut Aedesius, who was condemned to work in thesmoinerass, having seen (at
Alexandria in Egypt) Hierocles, the president, @hing the Christians, he accounted him a despicpétson, and struck the president with his own hasgpiphanius and
Lactantius mention this Hierocles, Prefect of Egywho was famous for the great slaughter he maamgst the Christians. This was the Hierocles agiaihich our

Eusebius wrote a book." Shiete( ) p. 161,Eng. TransSee alsdcta SS. MarttS. E. Assemani, p. 1, p. 197. The last and besbedif Eusebiug\gainst Hieroclesvas
published by the late most excellent and learnedzaisford, Dean of Christ ChurclEusebii Pamphili contra Hieroclem et Marcellditri, 8vo., Oxonii, 1852.

P. xix. I. 15.--" Agapius." The Syriac is [], whietould be more correctly transcribed "Agapus;" thet other Syriac, published by S. E. Assemacia SS. MarttP. ii. p. 198,
has []. The omission of the vowels causes frequenéat discrepancy in the transcription of Gregdppr names in the Syriac character. The Acts afphg are given by
Baillet, at the 19th of August.

P. xx. I. 10.--" In another chapter." See above,(p.Valesius was mistaken in supposing that this avdifferent Agapius from the one there mentioRedit is distinctly
stated here, that although he had been condemni@ ldpidge Urbanus to be devoured by wild beastyears before, the sentence had not yet beentouexecution, but
was kept back till now, when Maximinus was pres&et note ( ) p. 16Eng. TransHe is called in the Greek tlsecond Agapius--flbecause, although he had been
condemned before, he was not put to death il &fte other Agapius mentioned above, p. 11, whoheheaded.

|. 12.--Concerning the leading about in the Stadiatesius has this note on teec. Histb. v. c. 1 % ):--" The Gladiators and the Bestidréfore they began the encounter,
were wont to be led about in the presence of teetapors. See Lucian, foxari. This was usually done, not only with those whahetmselves out to play prizes, but also
with those offenders, which were condemned to Werd and to the wild beasts. So Martial, " Traduesagyris, nec cepit arena nocent&ny. Transp. 72.

I. 25.--"Maximinus." The Emperor's name is not niemed in the Greek; but the following passage faonhd in the Syriac, is added:--"The Emperor hirfiseing then present,
being reserved as it were on set purpose for hdrounity, that that saying of our Saviour's whioh his divine knowledge, he foretold his discipieight be accomplished in
him, that they should be brought before kings for thegtimony of himSeeEng. Transp. 162.

P. xxi. I. 3.--" That Light which he had causedtése." Syriac, []; and again below, P. xxvii. 0.2 " The manifestation from him." Eusebius's wditkpt @copaviag, which
having been long lost, was discovered in this skt8e and has been published both in Syriac andignigy the late lamented Dr. Lee, bears the Syitia¢c[], On the "
Divine Manifestation," or, more literally, on " THgivine Sunrise," the []; which is the Septuagietsion of [] of Zech. vi. 12. []. In our Englishafnslation, " Behold the man
whose name is the BRANCH." So in Luke i. 78,[]; avidtt. iv. 16, []; Epist. to Heb. vii. 14, [hll referring to the coming of Christ.

P. xxii. . 1.--"Theodosia." There is another Sgneersion of these Acts, published by Assemanidta SS. MarttP. ii. p. 203. Ruinart notes:--"Celebris est ejesmaria apud
Latinos et Graecos die 2 Aprilis. Alii tamen atiiebus ejus festum peragunt. Ejusdem Martyris fctdixiora vidimus in multis codd. MSS. sed aligeiatis amplificata. Ipsius
vero sacrum corpus in Monasterium Dervense allathripso S. Berchario fuisse dicitur. Vide Mabillsaec. 2; Bened. p. 848; et Bolland, ad diem 2IA{8&eActa Prim.
Marti, p. 323. Her martyrdom is given by Baillet, at tlted? April.

I. 10.--" One of the virgins of the Son of God."eTbther Syriac hasChristianvirgins,” [J; the Greek([].
I. 18.--"Urbanus." The name of the Governor is texitin the Greek.

P. xxiii. . 19.--"Copper mines in Palestine." TBeeek adds the name of the place Phaeno, whichr®atao in the Syriac below. See P. xxiv. I. 35xI®i. I. 9, and note
thereon.

|. 28.--" The first day of the week." The Greek Iflasipon which Valesius has a no?e ():--" In th&Mcts of the passion of Theodosia, she is saichte suffered, not on
Easter-day, but only on a Sundal¢ng. Transp. 162.

P. xxiv. I. 1.--"Confession of Domninus." In thee@k mention is made of Sylvanus before him, anditie®unt of both much abridged. See Surius andeBaik the 4th of
October.

I. 28.--"Ludus." " Munera seu ludi, pugnas cum ligsappellabantur, quod in populorum vel milituniedtationem darentur. Dicebantur autem ludi casgspsi in castris
fierent. Sermonem idie Munerurrhabuit Augustinus iBasilica Restitutagui est in nova edit. 19, tomi v. vide notas ibpagitas.” See Ruinacta Prim. Marttp. 96, in
not; also p. 111. The Greek, however, has in thisq [J] on which Valesius has this note ( ):--" See theofeiihg chapter; from whence we are informed thas¢haho were
condemned to such combats were delivered to thmupators of Caesar, who caused them to practiseisgalaily, so that at last they might be fit tmage in combatEng.
Trans.p. 163.

I. 29.--" An excellent and godly old man." The Gkegves his name "Auxentius." See Baillet, at tBéhlof December.

|. 33.--" Silvanus." A further account is giventaf below, p. 47. The Greek adds here--" who was th Presbyter and a Confessor, but some timevadiehonoured with a
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Bishopric."-Eng. Transp. 162.
P. xxv. |. 26.-* Without any long delay." For this the Greek has, []

|. 31.--" Considered himself above all the peogl@alestine." The Greek adds here--" Who also wagpanion of the tyrant himself, for he was his Efagourite, and did
usually eat at the same table with hiitl. p. 163.

P. xxvi. |. 8.--"The servants of God." The Greekrenboldly, " against us," []; and so at line 15dvel Instead of " There may come a time ..... agains people," the Greek
has, " There may happen a seasonable opporturigrem we shall be more at leisure to relate this exd calamitous deaths, by which those impioetahes (especially
Maximinus and those about him who were his advigtes were the greatest sticklers in the persestgainst us, finished their lives." S8eg. Transp. 163. This account is
given in the Appendix to the Eighth Book of tec. Hist. Ibidp. 153. See alsBcc. Hist.b. viii. ¢. 16; and Valesius, note Eng. Transp. 151, and b. ix. @, Ibid.p. 177.

I. 19.--" Hatha." The Greek gives no name, but ghlyThe Sister." The worthlathameans "Sister.Hathai was not an uncommon woman's name.--See S. E. Asgenta
SS. MarttP. i. p. 101, &c. In the Greek Menology she isexdillhea.Yalesius gives this note ("):--"This virgin's naimevanting here, but we will supply this defectrfréhe
Grecian Menologywhere this passage occurs at the 15th of Qriythe same day the holy Martyalentinaand Thea, which were Egyptianiseing brought to the citio
CaesaredheforeFirmillianusthe judge, made confession of Christ's name, whari&od; after which, their left feet being buantd their right eyes pulled out, they were
killed with a sword, and their bodies burBut this account disagrees with Eusebius's reldtéme. For he says the one was born at Gaza amdhbeat Caesarea; and he
makes no mention of the burning of their feet @ plulling out of their eyes." S&ng. Transp. 164. The mistake in the Menologium perhaps afrase the compiler having
read that the Egyptians, who are spoken of in gwnining of this same chapter, had their eyes puand their feet burnt, and therefore concludivag these two virgins,
mentioned immediately afterwards, were Egyptiand, fzad suffered like the rest. See Surius andeBadlt the 25th of July.

P. xxvii. . 6.--" Lud:" and in the Greek it is ¢ed Dio Caesarea'Lydda is the same as Diospolis. It seems, thergtbet Dio Caesarea, which is the same as Sepplsoais
mistake for Diospolis. See Van de Yeltiéemoir to accompany the Map of the Holy Lapd331 and 347. If, however, it be a mistake, & baen copied into the Greek
Menology. See the preceding note.

I. 31.--" Calling Egyptians by Hebrew names." Eusslefers to this in his Commentary on Isaiah &gfément of the prophecy contained in ch. 445v--" One shall say, |
am the Lord's, and another shall call himself lyrilame of Jacob, and another shall subscribe isithamd unto the Lord, and surname himself by #reenof Israel.”
Eusebius's words are-- Hloc est: Mirari plane subit prophetiae vim et effimam, et quam vere rei eventum oculis perceperiNas in persecutionibus nostro tempore
concitatis, multos ex alienigenis gentibus vidimuyg, sanctorum virorum nomina usurpabant; aliuppisese Jacobum appellabat, alius Israelem Jaliesniam, hie
Hesaiam, iste Danielem. Etenim his sibi adscrippisinibus, ad martyrium pro Deo subeundum cum falet constantia accedebant. Quae prophetia indicatait, Hie
dicet, Dei Sum, &c. See EusebiuSsmm. in Hesaianin Collectio Nova Patt.edited by Montfaucon, vol. ii. pp. 353 et 527.

P. xxviii. I. 17.--" Food from the Royal provisier--- pugilism." The Greek is [] and also addsjethis not in the Syriac, [] : on which Yalesius ebges ? ):--"He means, as |
judge, the Procurators of the company of gladisdars of the morning exercises; of whom there igiest mention in the inscriptions. For the gladisthat were maintained
by stipends paid out of the imperial exchequergwmmmitted to their care, and they gave them #ilewances out of the treasurfEhg. Transp. 163, note.

P. xxx. I. 8.--"Our own city." Omitted in the Greednd so probably for the same purpose belowsfead of " for our people.” I. 20.

P. xxxi. I. 8.--"Mannathus." The Greek Hasbelow, on which Valesius remarkfs ()--" In the Gré&dnology she is called Manathdehg. Transp. 165. Ruinart observes-- "
Hoc ipso die memorantii. e. Antoninus, Zebinas, et Germanus) cum Ennatha ergirMartyrol. Romano, ac Menologio Basilii Impedsin magnis Menaeis et Menologio
Canisii die precedenti. Porro haec omnia Menolbliephoruntribus his martyribus adjiciunt, et pro EnnathaéwtiManatho.” Acta Prim. Marttp. 327. See Baille¥ies
des Saintsat the 13th of November.

I. 23.--" And continuously ---- Romans." This pagsds evidently corrupt, and it is difficult to umdtand it. | subjoin the corresponding Greek:--[].

l. 28.--" They urged the Logistae of the citiesd @ine military commander, and the Tabularii." Ois ¥alesius notesa(--) "I judge he means the Prefect of the Praetorium. For
at that time they took care of the military matténsleed, Eusebius's following words are a sufficividence that the Prefect of the Praetoriumeiamhhere. For he speaks

of the injunctions and public orders given to thea&ors, Magistrates, and Tabularii of every aithich orders were issued out by the Prefect oPtraetorium only; as might
be made to appear from sev%ral places. See Batk 2,& 9, where Eusebius speaks of Sabinus, Rrefehe Praetorium to MaximinEng. Transp. 165. Concerning the
Logistae or Curators he writes ( )--" TBarator of the city was he, who looked after the Treasue \&hatever else belonged to the revenue of tlgethit is manifest from

the Pandects of the Lawle is also calletlogista(from the Greek worfll, which is the term here in the original) in LegeC8d. de modo mulctandilence[] was used to
signify the performance of the Curator's offic&8eEcc. Hist.b. viii. c. 9;Eng. Transp. 146. Respecting the Tabularii he writes ( )-h&3e officers had in their custody the
public tables or rolls of the cities, and looketeathe accounts of the tribute. They were firdedeNumerarii. Afterwards Valens made a law that they should Hleadta
Tabularii." He then refers for further informatitmhis observations on Ammianus Marcellinilséd. p. 165, which Heinichen has incorporated into lites at this place.

P. xxxii. . 18.--"They received sentence of dealthe Greek says this was passed upon them bylEnus. It also adds that Zebinas was from Eletgpelis.

l. 20.-- "Antoninus." Valesiuse):--" In the Greeks' Menology this man is called Antsniwhere, besides Zebinas and Germanus, thefeusta companion of their's named,
to wit, Nicephorus. For the 12th day of Novembés fassage occursthe birthday of the holy Martyrs Antonius and feidws, who were in the times of Maximinus.
Antonius was an old man) Nicephorus, Zebinas, amdr@nus were in the flower of their age. They waken at Casarea, and after they had boldly comfe€hrist, were
slain.Here you see the author of the Menology has redd@esbuterosnold man,andnot a Presbyter." Ibidp. 165.

l. 23.--" A sister, one of the Lord's virgirss chaste and courageous maiden." For this the Giasfk and also adds the narBevadog, omitted here in the Syriac.

l. 30.--" Maxys." GreefMoyvc. Ruinart,Acta Marti,p. 327, has this note:--" Haec vox Graeca nonfest Syris repetenda, apud quoschosest pulicanus aasas
increpare?" That is [] from []; but the form hesd[J, which seems rather to follow the Greek.

P. xxxiii. I. 33.--" The stones shed tears," &cisThwhich doubtless was produced by natural cassesned miraculous to Eusebius, more especidlly iboked upon it as
fulfilling a prophecy of our Lord--Luke xix. 40: 'tell you, that if these should hold their peabe, $tones would immediately cry out." See also Kaball. Compare note p.
55above.

P. xxxiv. I. 12.--"Primus." The Greek[s on which Valesius observé--"ln the Greek this man's name is Promus; but | ss@jit should be Probus, for | have never met
with such a proper name as Promus. This mistaleefrom hence : in antient MSBetais usually written likeMy. In theFuk.andSav.MSS. it isProbus.™ Eng. Tran9. 166.

P. xxxv. |. 1.--"Peter, who was surnamed Absaldmthe Greek he is callgfl Valesius has this note : (*)--" Mention is madela$ person in th&reek Menceat the 14th

of October, although Eusebius says he suffereth@3d of the Ides of January. In the Menaeum helisdAuselamushut in the MenologyAnselamuss, by a mistake, put

for Auselamu®r AbselamusThe import of the passage there is this :--'Orstivee day is the commemoration of the holy MartyrudeAnselamus of Eleutheropolis, who,
being in the flower of his age and of a vigorousdnbehaved himself most admirably in the conflsunderwent for religion; and having despisethgathings, was by fire
offered up as a victim well pleasing to God in ¢r¢h year of Dioclesian's and Maximian's empirewhich passage this is observable, that the g of Dioclesian's

empire is put for the sixth year of the Persecuti®eeEng. Transp. 166. Ruinart has publish@assio Sancti Petri Balsamiho, although some have doubted the fact, can
hardly be a different person from the one here rifestt as "Peter, who was surnamed Absalom."A8¢& Prim. Martt.p. 501. The account is given by Baillet in ¥ies des
Saintsat the 3d of January.
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P. xxxvi. I. 1.--" One who belonged to the heresMarcion.” The Greek gives the narsclepiuspmitted here.

l. 6.--" Aia, a village which is on the confines®é&th Gobrin."-- The Greek hfils The other Syriac version published by S. E. Assémas [], which he renders--"Ex agro
Eleutheropolitano in vico AneaActa SS. MarttP. ii. p. 207. See Yan de YeldEteutheropolis: BetogabréPtolemy xvi. 4) Betogabri, BethgebrimgalsoGeberinof the
Crusaders, identified with great care by Robinsuth @mith(Bib. Res404--420, 642, seq.), with the Modern Beit-Jibktemoir to accompany the Map of the Holy Lapd,
309.

1l. 11.--" The Confession of Pamphilus," &c. Thizaunt is considerably abridged in the Greek. \fadelsas the following, notéi( ) :--" Symeon Metaystes has transcribed
this whole relation of the Martyrdom of Pamphilusléhis companions, out of our Eusebius, adding ghings and altering others, as he usually doeshBiseems to have
been furnished with more perfect copies of Euselian those we now have; which will manifestly @apto the reader, who may meet with Metaphrastesiunt hereof in
the Latin version of him, which Lipomaimus and 8arput forth, Tome the third, at the 1st of Juné,39, Edit. Ven. at 1581Eng. Transp. 166. This account of Pamphilus
and his companions still exists entire in Greekvds first printed from a Medicean MS. by D. Papehius in theActa Sanctorumjune, vol. i. p. 64. J. A. Fabricius reprinted
it in his edition of Hippolytus' works, vol. ii. 217. Both of these learned men supposed it to haee an extract of Eusebiu#e of Pamphilusto which he frequently refers
in his Ecclesiastical History, and of which Jeraspeaks. See note, p. 78 below. It is quite evittattMetaphrastes had before him the same copyed¥fartyrs of Palestine
as this Syriac, with some very slight variationsale thought that it would be useful, for the sakeomparison, to copy here the whole of Lipomahatin version after
Metaphrastes in SuriuBe Probatis Sanctorum Vitiaf the 1st of June :--

Certamen SS. Martyrum Pamphili et Sociorum ex Symbtetaphraste.

1."Tempus invitat ad omnibus enarrandum magnuntogiogum spectaculum Pamphili et sociorum, virormaimirabilium, cum eo consummatorum, et qui osteutter
multiplicia certamina pietatis. Atque cum plurimiriobis cognita persecutione se fortiter gessezérym de quibus agimus rarissimun certamen qusaognovimus,
conscripsimus, quod in se simul omne genus aetiatisrporis et animi vitaeque diversorum studiogshcomplexum, variis tormentorum generibus, etrdig in perfecto
martyrio coronis exornatum. Licebat enim videre sfiaom adolescentes et pueros, atque adeo plantemfer ilis qui erant ex ipsis, alios autem pakeses, cum quibus erat
Porphyrius, corpore simul vigentes et prudentiape2 mihi carissirnum Jamnitem Paulum, Seleucumgidelienum, qui ambo orti erant ex terra Cappadodtnant autem
inter eos sacris quoque canis et profunda ornaéictate, Valens quidam diaconus ecclesias Hienugtalpas, et cui verum nomen obtigerat, Theodulus.

1. Atque hasc quidem fuit in eis astatum variefagimis autem inter se differebant. Nam alii quiderant rudiores, utpote pueri, et quibus erat ingeradhuc tenerius et
simplicius, alii vero severi et morum gravitate guiéi. Erant autem inter eos quoque nonnulli distipum sacrarum non ignari. Aderat vero omnibusgeuiita, insignis et
admirabilis animi fortitude. Veluti autem quoddamtie resplendens luminare in astris fulgentibuspédio eorum eminebat meus Dominus, non est exammthi aliter
appellare divinum et plane beatissimum Pamphilsrenim et eruditionem, qua? habetur apud Grgecadniratione, non modice attigerat, et in divinodogmatum et
divinitus inspiratarum scripturarum eruditionegusid audacius, sed verum dicendum est, ita eratigxis, ut nullus aeque ex iis qui erant suo epQuod autem erat his
longe majus et praestantius, habebat donum, neopenditam, vel potius ei a Deo datam, intelligemtiet sapientiam.

11l. Et quod ad animum quidem attinet, omnes itdakebant. Vitae autem conditionis et conversagoasinter eos plurimadifferentia, cum Pamphiluslgm duceret genus
secundum carnem ex iis qui erant honesto loco faégget autem insignis in republica gerenda imig@aua; Seleucus vero fuisset insign'iter ornatilisge dignitatibus; alii
autem nati essent ex mediocri et communi loco. &am eorum chorus nee extra servilem conditioneam Mt ex prassidis domo in eorum numerum relatisTreodulus, et
Porphyrius, qui specie quidem erat Pamphili famutiautem ipsum affectione habebat loco frate$,germani potius filii, ut qui mini omitteret, quoinus imitaretur
dominum. Quid aliud? Si quis dixerit in summa, eoslesiastici coetus typum esse complexes, is ramupabfuerit a veritate, cum inter eos presbgtgriidem dignatus esset
Pamphilus; Valens vero diaconatu, et alii sorgent locum eorum, qui e multitudine consuevergere, et confessionibus per fortissimam flagramierantiam diu ante in
martyrio praeclarissime se gessisset Seleucudlittrisidignitatis amissionem fortiter excepissettreliqui deinde per catechumenos et fidelegualin implerent similitudinem
innumerabilis ecclesiae, ut in parva imagine.

V. Sic adspexi admirabilem tarn multorum et taliomartyrum electionem, qui etsi non essent multi eonnullus tamen aberat ex iis ordinibus, qui mwetur inter homines.
Quomodo autem lyra, quae multas habet chordas, @iardis constat dissimilibus, acutis et gravibvasjissisque et intensis, et mediis, arte musicainoe adaptatis
omnibus, eodem modo in his adolescentes simuhetssservi simul et liberi, eruditi et rudes, obisganeris homines, ut multis videbatur, et glansignes, fideles simul cum
catechumenis, et diaconi simul cum presbyteris.d@uies tanquam a sapientissimo musico, nempe B umigenito, varie pulsati, et quge erat in ip&tentiae
unusquisque per tormentorum tolerantiam, hoc egessionem, ostendentes virtutem, et clarissimagenososque, et concinnos sonos edentes in judiicizet eodem fine
in primis piam et longe sapientissimam, per Margohsummationem, Deo universorum impleverunt metod

V. Opera pretium autem est admirari virorum quoqueerum, qui significat propheticam quamdam et tfioam gratiam. Contigit enim omnes esse duodegim,numero
patriarchas et prophetas et apostolos fuisse anaspNon est autem prastermittenda uniuscujusqgelatim laboriosa fortitude, laterum laceratioretscum pilis caprinis
laceratarum corporis partium attritiones, et fliegghmedicabilia, multipliciaque et varia tormenggavesque et toleratu diflSciles cruciatus, qid®ente judice, manibus et
pedibus infligentes satellites, vi cogebant mastyatiquid facere eorum quae prohibita.

VI. Quid opus est dicere memorias perpetuo mandavaolees virorum divinorum, quibus labores m'hilaoues, laeto et alacri vultu respondebant juditeriogationibus, in
ipsis tornientis ridentes viriliter, et bonis maribludificantes ejus percontationes? Cum enim sggasidenam essent, mittentes dicere, quam is tebiebant civitatem,
ostendebant earguaevere est eorum patria, dicentes se esse ex Hiemshidicabant vero eadem sententia Dei quoquestaeh, ad quam tendebant, civitatem, et alia
guas sunt ejusmodi, ignota quidem et quEe non pogguspici ab iis, qui sacras literas non gustaris autem solis qui a fide divina sunt incitaperta adducebant. Propter
guaa judex indignatus, et valde animo cruciatupleate quid ageret dubius, varia, ne vinceretueois operabatur. Deinde cum a spe cecidisset, ssihoaicuique auferre
prasmia victoriae. Erat autem varius modus eorumisnaum duo quidem inter eos catechumeni, consativgimt baptismo ignis, alius vero fuerit tradifiguirae salutaris
passionis, qui autem erat mihi carus, fuerit digdvsaviis redimitus.

VII. Atque haec quidem dixerit quispiam, horum nsafgiciens universam mentionem, singulatim autenmguemque persequens, merito beatum pronuntiaritqeiim choro
primum locum obtinet. Is autem erat Pamphilusrettera pius, et omnium, ut semel dicam, amicuaretlifris, re ipsa nomen sibi impositum verura exgendens,
Cassariensium ecclesiaa ornamentum. Nam preshyterguoque cathedram, cum esset presbyter, hoa¢stealgui simul ornaret ministerium et ex eo oetar. Quinetiam
aliis quoque erat diviiius et divine particeps insponis, quoniam tota sua vita fuit raaxime imsgvirtute, multum quidem jubens valere deliciasapiara divitiarum, cum se
totum dedicasset Dei verbo, renuntians quidenuig?cad ipsum redibant a majoribus, nudis, mancaeperibus omnia distribuit. Ipse autem degitita, quae nihil
possidebat, per valentissimam exercitationem, divipersequens philosophiam. Atque ortus quidenearBerytensium civitate, ubi in prima aetate edus#uerat in illis,
quas illic erant, studiis litterariis. Postquameamtejus providentia ad virilem pervenisset aetateangiit ab iis ad sacrarum litterarum scienti&ssumpsit vero mores divinee
et propheticae vitae, et ipse se verum Dei martyggliibuit etiam ante ultimurn vitas finem. Seddajuidem erat Pampbilus.

VIII. Secundus autem post ipsum accessit Valerseatmen, qui senili, et qua? decet sacerdotemnparatus canitie, ipsoque aspectu veneranduseisanctus senex; qui
etiam divinarum scripturarum sciens, ut si quissleas quidem certe ita erat complexus memoriJadtione nihil discreparent, quas memoriae miasdab eo
conservabantur, sacrosanctorum discipulorum pramiss. Erat autem diaconus, etsi esset hujusmodgsiae Eliensium.

Tertius in eorum numerum relatus erat Paulus,wjjuacerrimus et spiritu fervens, agnoscebaturieitate lamnitarum: qui etiam in martyrio per caiitelerantiam
susceperat certamen confessionis.

IX. His in careers duobus annis contritis, martydcasio fuit Aegyptiorum adventus, qui etiam cusfeere consummati. li autem cum vel sic valdécifin metallis usque
ad loca pervenissent, domum revertebantur. Qui,inungressu portae Caesariensium interrogati éssenstodibus, quinam essent et unde venirenthiétveri celassent,
dixissent antem se esse Christianos; perinde afiniah ipso furto deprehensi, vincti sunt et coetpensi: erant vero quinque numero. Ad Praesideemaadducti, et coram
eo libere locuti, in vincula quidem statim conjiciur: die autem sequente, qui erat sextus decinemsisiPeritii, more vero Romano quartus decimusr¢alMartii, hos ipsos
cum Pamphilo et sociis adducunt ad Firmillianule. dlutem Aegyptiorum solum periculum fecit antertenta, ornni ratione eos exercens. Atque eorunequijgrincipem,
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guum adduxisset in medium, rogavit quisnam essen@e? Qui cum pro proprio nomine quoddam prophetiaudisset (hoc autem fiebat ante alia, ut qupptriis eis
impositis idolicis nominibus sibi prophetica nomingossuissent, ut qui Eliam, et Hieremiam, Esa@amuelem et Danielem ipsi seipsos nominarentjietsy in occulto,
Judaeum et germanum Israelitem, non solum faetiseiam vocibus proprie enunciatis judicarent).

X. Cum tale ergo Judex audivisset a martyre, rite@uominis non attendisset, secundo rogavit, qugessset ejus patria? llle vero caelestem Hiemmsdieit esse suam
patriam, illam intelligens de qua dictum est Pal@uae sursum est Jerusalem est libera, quae &=t mastra.' Et ‘accessistis ad montem Sion etatér Dei viventis,
Hierusalencadestem.' Et hic quidem hanc cogitabat: ille autemmisuam abjiciens cogitationem, quaenam hasc,etsgi terrarum sita esset, accurate perscrutgbat
atque adeo ei etiam inferabat tormenta, ut verderdéur. Hie vero dum torqueretur, se verum dix&ffienabat. Deinde eo hgec rursus et saspe suigeijuasnam esset, et
ubi sita esset dicta civitas Hierusalem? solumiditearn esse patriam Christianorum; nullos erims akaeter eos esse ejus participes, sitam aigsenael orientem et ad
ipsam lucem et solem. Atque hie quidem rursus pectmente sua philosophabatur, nihil sentiensgesjircumcirca ipsum tormentis afficiebant. Taneuautem carnis
expers et incorporeus, nihil videbatur pati molestdudex vero animi dubius, odio cruciabatur, éttemans Christianos hanc sibi civitatem, quaeteeesta Romanis,
constituisse, valde urgebat tormentis, et curiosetabatur earn, quge dicta fuerat, civitatem,ustegest in Oriente, inquirebat regionem. Cum awatéofescentem, diu caesum
flagellis, videret non posse dimoveri ab iis, qpaes dixerat, statuit in eum ferre sententiam tispi

Xl. Et in eum quidem res hoc modo processit: reigautem Aegyptios cum simili palaestra exercietjssmilem quogue in eos fert sententiam. Deinda ab his transisset
ad Pamphilum, accepit quod ii jam prius essenimluexperti tormenta. Absurdum autem esse arbityasdem iisdem rursus afficere tormentis, etridaborare, hoc
solum est percontatus, an nunc saltern obediramt?\@ro ab unoquoque eorum andiisset ultimam vaoantyrii, in eos similiter fert sententiam capitis.

XIl. Nondum autem dictum universum absolverat,lieuade exclamat quidam adolescens ex familia Pdinphex media turba accedens in medium eorum, qu
circumsidebant judicium, alta voce corpora eorutitfgepulturae. Is autem erat beatus Porphyriasyphili germanum pecus, nondum totos octodecimsnatus, recte
scribendi scientiae peritus, modestia vero morusnldnades celans, ut qui a tali viro fuisset instisuls, postquam adversus dominum latam cognertesitiam, exclamavit ex
media multitudine, Corpora rogo, ut humi manderitlerautem non homo, sed fera, et quavis ferastigre neque honestam et rationi consentaneam @asipetitionem,
neque juvenili astati dans veniam, cum hoc solusil@xisset, eum fateri se esse Christianum, jtdmedribus ut totis viribus in eum uterentur. Cuera, eo jubente,
sacrificare recusasset vir admirandus, non utignguam carnem hominis, sed tanquam lapides etfigaut aliquid aliud inanimum usque ad ipsa ossa&tiscera jubet
eum torquere et corpus ejus caedere. Cum autemitndieret, agnovit se hoc frustra aggredi, cunpermodum mutum et inanimum effectum esset corpusrgea Martyri.
Perseverans vero Judex in sasvitia et inhumanitdtet latera tormentis exagitata, pilorum textigppdius atteri. Deinde cum sic eum cepisset satietfisrore esset exsatiatus,
pronunciat sententiam ut tradatur lento et matii.igtque hic quidem, cum ante Pamphili consumnnegiio postremus accessisset, prior e corpore exegsBibminum.

XIIl. Licebat autem videre Porphyrium, non secudeaum quam victorem in sacris certaminibus, quinmibus pugnis evaserat superior, corpore pulgatui, vultu
Igetum, audenter et exultando ad mortem progreeliente vera plenum divino spiritu. Philosophicoematabitu suo indumento amictus instar superhuiagratsum
aspiciens et omnia humana despiciens, sicut vitartatem, quieto animo accedit ad rogum. Cum jamffitea ei appropinquaret, et tanquam nihil ei adesséstum, sana
mente et nulla afFecta perturbatione de rebussanetavit suis necessariis, adhuc vultum et universorpus lastum conservans et immutatum. Post@ué®em notos suos
satis allocutus, eos valere jussit, jam de caetentendebat ad Dominum. Cum vero rogus, satis lspgtio disjunctus, circa eum esset accensusghitimc ore flammam
arripiebat, se ipsum incitans ad iter propositumc ldutem faciebat nihil aliud quam Jesum invoc@at est certamen Porphyrii.

XIV. Cum ejus autem consummations Pamphilo nunftiisset Seleucus, dignus. habetur, cui sors eademeés obtingeret. Cum primum itaque renuntiassetghilo exitum
Porphjrii, et uno osculo salutasset Martjres, cahpndunt eum milites et ducunt ad Praesidem.utera perinde ac urgens, ut ipse abiret simul cuanipus, jubet eum
affici supplicio capitis. Is erat ex regione Cappaaim, cum autem militia se praeclare gessissatpagarvos gradus dignitatum pervenerat in Romaeocéu. Quin etiam
statura, viribusque et magnitudine corporis, relgjomnes longe superabat: ipso quoque aspectarenétius suspiciendus, et tota forma corporis pé&dmairabilis, tarn
propter magnitudinem quam propter pulchritudinengu® in principio «quidem persecutionis, per flimeim perpessionem clarus extitit in certaminibasfessionis.
Postquam autem fuerat liberatus a militia, seipsanstituens semulatorem eorum, qui se exerceritatp, efficitur Christi germanus miles, orphamomesertorum et
viduarum, quee carebant praesidio, eorumque quigréate opprimebantur et imbecillitate, tanquamnsegpus quispiam et procurator, curam gerens elridgigentis et
solicit! patris, omnium, qui abjecti erant, laboresreans et affectiones. Quamobrem merito Demags laetante quam quae per fumum et sanguinet) §acrificiis, dignus
fait habitus consummatione, quge fit per martyrittie decimus athleta cum iis, qui dicti sunt, canmatus fait uno eodemgque die: in quo, ut est adéseeum, maxima
Pamphili martyrio porta coelorum aperta, facili€gpeditus ei fuit aditus regni coelorum.

XV. Seleuci institit vestigiis Theodulus quidammegandus et pius senex, qui primum honoris locutimebrat inter servos praesidis, et morum et ffitgtatia, et quod trium
filiorum esset pater, et maxime propter benevaentijuam conservabat in suos. Is autem, cum sinfiitisset atque Seleucus, et quendam ex martysddutasset osculo,
adducitur ad dominum. Quem cum magis ad iram gsgaquam alii, salutaris passionis cruci tradgubjit martyrium.

XVI. Cum post hos unus adhuc restaret, qui inte gai dicti sunt, numerum impleret duodecimum, éupleturus aderat Julianus. Is, cum ea ipsa hextisset ex
peregrinatione, ne ingressus quidem civitaterrytitarat ex itinere, hoc audito profectus ad videnaiartyres, postquam adspexit sanctorum corparajaoentia, gaudio
repletus, unumguemque amplectitur, omnes salusmdm Eo autem adhuc agente, eum comprehendtorelicet adducunt ad prassidem. Impius vero stituiesfaciens
consentanea, eum quoque tradit lento igni. Sicigéalylianus laetans et exultans, et magna voceddetantis bonis eum erat dignatus, agens grat&ssjmptus fuit in chores
martyrum. Erat autem is quoque genere quidem Cappaabribus plenus quidem pietate, plenus et fiienitis et mansuetus, et alioqui vir bonus, dtasps boiium odorem
Sancti Spiritus. Tanta turba comitatus, dignatitsctnsummatione martyrii cum beatissimo Pamphilo.

Et quatuor quidem dies et totidem noctes jussuili@n sanctissirna martyrum corpora exposita fugrbestiis carnivoris. Cum autem Dei providentfd ad eos accessisset,
non fera, non avis, non aliquid aliud, sed sananpesissent et integra, justum et convenientem leomoonsecuta, consuetae mandata sunt sepultypasitaein pulchris
templorum sedibus, et sacris traditas oratoriipegpetuam memoriam, ut honorarentur a populo,@ihgh Christi, veri Dei nostri."

P. xxxvi. |. 13.--" Theophilus." An error of ther#tze for Theodulus. It is given correctly in therraive below.

I. 15.--"Being in number eight." And so the namesereerated above are eight; but there were readfvev See pp. 38 and 44. The Greek, which is hgmod deal abridged,
has at the beginninfj,.

I. 28.--" Youths and boys." Papebrochius correetelihe error of Lipomannu$Adolescentes et pueros atque adeo plane infageaMippolyti Opera,curante J. A.
Fabricio, vol. ii. p. 217. | have not tihela Martyrumat hand, and therefore cite the reprint of the A¢t8amphilus and his companions by Fabricius. Whese the ternthe
other Greek| mean these Acts, in contradistinctiorthe Greekwhich | have used in these notes to signify thédgbment found in the Ecclesiastical History of &higs.

I. 29.--" Porphyrius." The Syriac has by mistakeehg, "Porphon.™

I. 32.--"lamna." " Jamnia sive Jamna urbs maritifadaestinae, haud procul a Joppe, sed totis 2B lkarriis dissita a Caesarea, cujus Archiepissobest: etiam urbs
maritima in confiniis Phoeniciae." Papebrochibid. p. 218.

|. 36.--" Conformable to his name, Theodulus." TisaServant of God.

P. xxxvii. I. 7.--"But like the sun ..... My Lordaphilus." Eusebius speaks of him several timéssifEcc. Hist. Book vi. chap. 32, he says:--"Butivhecessity is there at
present to write an exact catalogue of this maatksy which requires a work itself, which we haleanritten in ouHistory of Pamphilus's lifehe blessed martyr of our
times. In which, endeavouring to prove how greahptalus's care and love towards sacred learningwa$ave published the catalogue of Origen's wanhkd of several
other ecclesiastical writers which he collectéghy. Transp. 107. And in the next chapter:--" But what thigsicerning him are necessary to be known, mage at large
in thatApologyfor him which was written by me and Pamphilus, ey martyr of our times, which we conjointly congeal."Ibid. In book vii. ch. 33. " In this
man's(Agapius) times we knew Pamphilus, a mostuelogman and a true philosopher in the practicdssdife, honoured with a presbytership of thatirch (Caesarea). To
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declare what a person this man was, and whencemésd, would be a copious subject. But all thiegting to his life, the school he founded, thefticts which, during the
time of persecution, he underwent in several caides, and lastly, the crown of martyrdom with white was encircled, we have fully declared in aupi@cwork. Indeed,

this Pamphilus was the most admirable person dhatllived here." Valesius's hote (). Christopbartakes these words to signify one book only. Bugebius wrote three
books of the life oPamphiluswhich Hieromymus attesteth in his bo@e Scriptoribus Ecclesiasticiand in hisApology against Ruffinus. Ibig. 138. Book viii. c. 13--"
Amongst which number we must in no wise omit theatioe of Pamphilushe Presbyter, the most admirable person jn ouragkthe greatest ornament of the Church of
Caesarea, whose fortitude and courageous expleitgivdeclare at a fit and convenient opporturiityalesius remarks ( )--" | must indeed confess thaheMaz., Med.,
Fuk.,andSavilMSS, the reading i§], we have declared)but if that reading be true, Eusebius must meaBdisksconcerning the life of Pamphilus the Martwhich, as

we before observed, he wrote beforeHuslesiastical History, Ibido. 148. See the former part of this note whichvehquoted above, p. 49. See also what Eusebiusrsays
the Confession of Domninug, 25, above. The Greek, in the account of PampHiere adds:--" This person's other virtues anelgems performances, which require a larger
relation, we have already comprisedhinee Booksbeing a particular work which we wrote concerniiglifie. On this Valesius remarks): -- " Moreover, hence we make
this manifest conclusion, that tB@ok concerning the Martyrs of Palestiwas Eusebius's own work, written by him after himBs concerning Pamphilus's life, and after his
Ecclesiastical History.Eng. Tramp. 166. We must bear in mind that this observatiovialesius applies to thebridgedform of the Martyrs of Palestine, and not to the
original copy; for the passage upon which he fournisi€onclusions does not exist, either in thee@yar the other Greek. It therefore affirms tihatabridgmentwas made

by Eusebius himself. The Confession of Pamphilgs/isn by BailletVie des Saintst the 1st of June.

|. 10.--" Without styling him My Lord." Upon refeng to the Syriac here it is seen that Simeon Matagtes, whom Lipomannus followed in translatingn est mihi fas aliter
appellare"had[] correctly; and that the readifigof theother Greekis wrong. See Papebrochius' notélipp. Oper.vol. ii. p. 218.

I. 23.--" Porphyrius." His martyrdom and that obsie who suffered with him is given by Bailleig des Saintsseb. 17.

I. 36.--" His dismissal from his command in the wrhiactantius speaks of the order of Diocletiaspexcting the dismissal of soldiers who professets@dmity thus:--" Tunc
ira furens, sacrificare non eos tantum qui sacinésinabant, sed universos qui erant in palatissifyiet in eos, si detractassent, verberibus ahierdi; datisque ad Prsepositos
litteris, etiam milites cogi ad nefanda sacrifipi@ecepit, ut qui non paruissent, militia solveveritSeeDe Mortibus Persecutorungh. x.

P. xxxviii. I. 6.--"They bore the semblance of anyestringed harp." Eusebius uses the same companisasTheophania, bk. i. ch. 28:--[] which. Deé translates as follows
: -- " This sensible world is therefore, not unlike lyre of many strings, consisting of many dilsir portions: of acute and grave, lax and inteasel of others between
these, all well combined together by the art ofrthesician. Such, then, is also this (universe)ect#d (as it is) into one compound, consistingiafy parts, and many
compositions; of cold at once, and warm its opposind of matter, wet and dry. It is, moreover,ighty vessel, and is the work of the God of ale®E&usebius, Bishop of
Caesarea, on the Theophaniegnslated by S. Lee. 8v8ambridge 1843, p. 18.

I. 19. -- "Like the prophets." He means the TweWiaor Prophets.
I. 20. -- " Nor is it fit that we should omit." Sdso the Latin version of Lipomannus. The othereBris corrupt here, readifig

P. xxxix. I. 6. -- " The baptism of fire." Martyrdofor the sake of Christ was held in antient tingesupply the place of baptism to those who had/abteceived that
sacrament. It was generally called the "BaptisiBlobd." Thus Cyprianietter 57, to Cornelius : -- " Qui martyrium tollit, sariga suo batizatur." EdiDodwell,Amst. 1691,

p. 118. And 73, to Jubaianus: -- " Sanguine autgrbsptizatos et passione sanctificatos consumetatiyinse pollicitationis gratiam consequi; deatan Evangelic idem
Dominus."Ibid. p. 208.Exhort, ad Mart.-- " Nos tantum, qui, Domino permittente, primuaptisma credentibus dedimus, ad aliud quoque sisgubeparemus, insinuantes
et docentes hoc esse baptisma in gratia majusstegtate sublimius, in honore pretiosius: baptisngao angeli baptizant, baptisma in quo Deustetstis ejus exultant,
baptisma post quod nemo jam peccat, baptisma dgdeichbstrse incrementa consummat, baptisma qusdl@onundo recedentes statim Deo copulat. In dsp@tsmo
accipitur peccatorum remissa, in sanguinis corartatum. Ibid. p. 168. See alsBingham AntiquitBook 10, ch. 2, s. 20, and other passages citdthiySt. Cyril of
Jerusalem, Cat. 3, ch. 10}-Eusebius speaks also of Herais, a catechumenyiregkaptism by fireBook 6, ch. 4: {].

I. 8.--"But Pamphilus, that name ..... differerdrfrthese." The other Greek varies here from the&y8ee Lipomannus's Translation above, vii.
I. 14.--"In communion with the Spirit of God." Tisther Greek, []

1.24.--"Men seeking perfection." Other Gregk,

l. 26.--" Martyrdom." The other Greek adds here, []

|. 27.--" Vales." There is added here in the Gréekdeacon of Aelia." This had been stated of léfore in the part omitted from the Greéla deacon of the Church of
Jerusalem." See p. 37, I. 35, above.

P. xl. I. 4.--"In prison." The other Greek Haswhich Papebrochius has corrected after Metaphr&stesLipomannus's translation carcereto [].

I. 33.--" Our Mother in whom we confess is the HBlgurch." The Greek here, as in Gal. iv. R6and adds, Heb. xii. 1], and so the other Greek and Lipomannus' version.
See p. 74 above.

P. xli. . 3.--" In what country was that JerusaleéAt the time when these events took place, thexg no city known to the Romans by the name ofs3dem; otherwise, as
Valesius observes, Firmillianus, president of Raeswould never have been so earnest in hisiiegudf the martyrs where Jerusalem was situateselfius writes, Book 4,
ch; 6 :--" From that time the whole nation was gédtther interdicted to enter into the country aklmtisalem, the law, edict, and sanctions of Admaring commanded them
that they should not so much as from afar off bettioéir paternal soil. Ariston of Pella relatestfiihus the city being destitute of the Jewishomatand wholly cleared of its
old inhabitants, was possessed by foreigners, wiedt dhere, and afterwards made a Roman city; &athging its name, was, in honour of the Emp&edius Adrianus,
calledAelia." Valesius, in his note on this place, says ( ) :uS&bius is here doubly mistaken; both in that lys §arusalem was wholly destroyed in Adrian's tiare] also
because he thought Aelia Capitolina was built lysame Adrian after the siege of Betthefgelia Capitolinawas built long before; to wit, in the second yebBAdrian: from
whose times to those of Constantine the Greatstat@ays calledelia. But from the time of Constantine the Great it rer@d again the name of Jerusalem, both upon
account of the honour of that name, and also becailits prerogative, being the first episcopat$e@eeEng. Transp. 52.

P. xlii. . 7.--"Wretch ---- savage brute." Suchtbpts as this, and others--"that bitter viper,1, "fierce wild beast,' p. 49, when applied te glersecutors of the Christians,
are not peculiar to Eusebius. Cyprian calls Nergcrabilis ac nocens tyrannus, bestia malad Deciusexecrabile animalalso he calls Diocletianus, Maximinianus
Herculius, and Galerius Maximinianusgs acerbissimae bestia®eeDe mortt. Persch. 4, 9, 16, &c.

|.24.--"Weak in body." Syriac, []. The other Gregk,and Lipomannus;orpore pulverulentuniPerhaps originally the translation was a,[] aftedsaaltered by a transcriber.

I. 28.--" Having put on his cloak like a philosopheith his shoulder uncovered." Valesius has huoge on Book 6, ch. 19 of Ecc. Hisk. ():--" Thelpbophic habit was the
pallium or cloak, which was the usual badge of@neek philosophers, different fromghat which wasmby the ordinary Greeks, which those Christitiliskept to, who,
before their conversion, were philosophers."--Bag. Transp. 101. And on this place ( ):--"This garment ishie Greek termeekmpug: see its description, A. Gellius, Book
7, ch. 12."bid. p. 168.

P. xliv. I. 2.--" The father of three generationtfe Greek[], and the other Greeld. On which Papebrochius observes:--" Trium filioruatrfpus praemia apud Romanos

fuisse proposita notius est quam ut hie moneri delzéque id hie dici credd. Valesius, tamen aliter vertifuod tertiae jam stirpis nepotes haber8&eHippol. Opera,yol.
ii. p. 224.
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I. 19.-" Officers," here " Quaestionarii," as above, p. Bte Greek is, in this placf,

. 27.--" There was also in him a glorious savolithe Holy Spirit." Greek[] ; and the other Greej,

I. 36.--" Without the permission of the Governddthitted in the Greek.

P. xlv. I. 1.--"And were laid in the interior oféhChurches ..... with God." This passage is natddn the abridged Greek, but it is in théer GreekUpon which
Papebrochius has the following note: " Deest h#aesala in historia: quam tamem Eusebio abjudic#ri&nos cogit, qui vitam Pamphili seque ac Hiitor Ecclesiasticam
scripsit, cum jam Constantinus lege lata permisiSéeistianis sacras aedes condere et Martyrunocarpis inferre." Sedlippol. Operayol. ii. p. 224.

|. 13.--"Of Batanea." [] Greek, [].

I. 32.--" He was the last ..... in Caesarea." Thee®& here adds the account of Firmillianus haviesgrbput to death by the sword; and then a chapterecning what happened
to the prelates of the Church.

P. xlvi. I. 1.--" The confession of Paulus," &c.&Thame in the Greek is [], both in this place anBdc. Hist, Book 8, ch. 13.

l. 9---"Phaeno." Eusebius has described this plage in his book, De locis Hebraicis :--[]. And Atasius:--[]. See Reading's Note on Eusebiusaptace.

1. 18.--" Zauara." This iBoura,mentioned by Eusebius in the preceding note, naw,Zora, or Zoara. See Van de Vellfeemoir to Map of the Holy Lang, 354.
P. xlvii. |. 8.--" Patermytheus." Abov@atrimytheaswith the usual inconsistency in writing proper narimeSyriac.

I. 10.--" Lovers of that exalted philosophy whishof God." That is, the Christian religion. See Hdist, passim.

|. 25.--" Presbyter of the Church in the city ofZ@d The Greek has, []. And in the Ecc. Hist. B&lch. 13:-- And in the Greek of the Mart. Palest., ch. 7, vegithe same
account of him as in this place, that he was dtttimee presbyter of Gaza, and afterwards was prechti the episcopate :--[]

P. xlviii. I. 5.--"And suddenly a mandate of wickezbs was issued." The Greek states that this eegiven by Maximinus.
I. 9.--"Forty in number." The Greek says "thirtyrai"

|. 10.--" Many of them were Egyptians." The Greekisiin this place the account of one John, whoéwmhed the Scriptures so thoroughly by heart, Euesebius states, that
when he saw him standing up and repeating portibtise Scripture to the congregation, he suppdsathe had been reading, till he drew near, arabdéyed that he was
quite blind.

I. 16.--"For he that was excited against us .erighed after the manner of a cruel wild beastdbks not appear to whom this applies. Probabiyéns Firmillianus, of
whose savage disposition and extreme cruelty hespakien above in such strong terms, see p. 2802 account of whose death he gives in the Gedtiough omitted
here. See note above, on P. xlv. 1. 32, p. 84e0nd&tly mean the Maximinus whose death he descrilibe iEcclesiastical History, b. xi. ch. 10.

[[Syriac text omitted]]
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